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AZ ELSŐ ÜZENET.
NÖK AZ EGYESÜLT ÁLLAMOR KONGRESSZUSÁHOZ.TA l'T E

t

: ,. 1,,11 iktatták elnöki hivata- 
llowanl Vilmost, aki azon- 

k", jxiviili ülésszakra hívta egybe 
|- ..ült Államok kongresszusát, a 

őst intézte els > üzenetét.
I az üzenetben Taft elnök rövid 

; veivel) elmondja ti kongresz- 
a véilvátnokról szóló tor 

'v’,lV, x !• vízióját várja tőle.
■ fi elnák az ö üzenetében maga is 

! , l,0gy a tervezett megváltozta-
f . ....tlvges leszállítása a b lioza- 

. a kérdés végleges eldönt-- 
fonja bénítani a kereskedelmi 

:.. rréletet, szükségesnek tartja te- 
! ,.v a kongresszus sürgősen fog-
lalk" zék a kérdéssel.

,.z intézkedése berniünket 
k.,. ,'.,vsen meglepett és tegyük hozzá, 
kellemetlenül.

\ egyetlen nevezetes dolog, mely a 
, fiaitól előnyösen megkt'i-

„./leite a demokrata párttól, a véd- 
.x republikánus párt által 
,.s állandósított védvám-po- 

liúka fejlesztette ennek az országnak 
es kereskedelmét, ez tette eddig 

' fiog\ Amerikában a munkás
„ , dn .ózhatott, hanem munkája
me" is élhetett tisztességesen. Ha 

a védváni intézményét eltörlik vagy 
W1, .ájk. a két politikai pártot a jövó- 

az elvi kérdéssel, hanem tisz- 
■ .- ni térdéi ;k fogják egy- 

u,as;..l'mvgkü'fönböztetni. Ez azonnali 
m.. !,.ke< és lényegtelen. Lényeges az. 
hogv a véd vám* eltörlésével vagy eny- 
hiiéső-vel az amerikai munkás hamaro­
san ; ■ fon siilyedni az európai munkás 
ai'H'i'h színvonalára, mert a vállalko­
zók a gyártmányaikat védő vámnak el­
töri és,-vei vagy leszállításával reájuk 
háramló károkat a munkáson fogjak 
m, gvenni. Schwab Károly, az aezelki- 
rálv, még Taft elnök intézkedése előtt 
kijelentette, amint ezt lapunk egyik 
el z. számában fejtegettük, hogy a fed­
ni,, a múltban ebedül a munkás ér­
dekeit védte s ebből természetszerűen 
azt következtette, hogy a védvamro 
szóló törvény megváltoztatása egyedid 
a munkás érdekeit fogja siiR.n. 
Srliwai» ez elvi kijelentését most, hogy 
a törvény megváltoztatása szóba ké­
rőt, nyomban követte a gyakot a i 
tett: azonnal leszállítottál* n~ a< -'
?/,au!;'ixiil' munkaberet.

Igaz, hogy a vállalkozók ez eljárása 
le.kei lenség, mert a védvámtorveux, 
ii , ... a Dinglev-tarifa csupán azért 
alkalmaztatott, hogy az amerikai ipar 
/. elősegítse. S amióta a Ding­
le v! ári fa élei belépett, azóta a gyenge 
a . t-ikai ipar bámulatos óriássá tejl'<- 
(I ■ . amelv már nem szorul a törvény 
„ r/ó. pártfogoló kezére, liauem ké­
pes önerejével, önhatalmával megvéde­
ni magái idegen áramlatokkal szemben, 
dől tudják ezt maguk a vállalkozók is, 
,1, m-m akarják tudni, mert nem akar 
nnk méltányosak lenni-

X Dinglev-tarifa megváltoztatásá­
nak arát tehát kétségtelenül egyedül a 
munkások fogják megadni. A munka 
bérek minden vonalon és minden ipar­
ági,an rohamosan le fognak szállíttatni 
s az Amerikában dolgozó munkás mai 
a legközelebb jövőben megélhetés dol­
gában ugyanazon a ponton fog a ,n11’ 
amelven állott akkor, amikor odahaza 
összeszedte a ezókmókját és elment ha­
zát cserélni abban a reményben hogy. 
munkáját Amerikában jobban fizetik, 
hogy munkája után nemcsak mege ie 
ni fog, de valamit el is tehet az esetre, 
ha horns napok következnének.

Ezt kell azoknak a szivébe vésni, a 
kik még mindig elkívánkoznak Ma­
gyarországból, akik még mindig a mun­
kásember Eidorádójának tekintik az 
Egyesült Államokat. Hazai laptár­
saiul; ezzel a kérdéssel foglalkozzanak 
behaléxin. akkui' azután alig fognak he­
ten kint sok ezrirel ideérkezni a magya­
rok a biztos i s ej nem kerülhető nyo­
morba.

Mi a Dinglev-tarifa megváltoztatá­
sát nem tartjuk üdvösnek, de feltétle­
nül kárhoztatjuk, hogy Taft ezt a vál­
toztatást a jelen pillanatban vette 
tervbe. Az ország még mindig betege 
annak a válságnak, amely másfél évig 
tartott K a munkásvilág még csak ma­
gához sem térhetett abból a nyomorból, 
amelybe heleüzték. Be kellett volna 
várni a gazdasági élet teljes helyrealla- 
sát. íte kellett volna várni, hogy a 
munkásemberen ejtett gazdasági sebek 
behegedjenek. Most uj válsággal va­
gyunk szembesítve s ez uj válság uj 
nyomort fog hozni az emberek százez­
reire. Ez pedig, akárhogy esürjiik-esa- 
varjuk a dolgot, helytelen és méltány­
talan politika.

Finger Mihály.

Közben Szerbiának Törökországgal 
is meggyűlt a baja. Szerbia ugyanis 
Szalonéiban nagymennyiségű hadi­
anyagot halmozott fel, amelynek izéi- 
ját Törökország most a lehető legeré- 
iyesebben tudakolja. Amennyiben 
Szerbia nem adna kielégítő választ, lö- 
rökország a fegyvereket s a puskaport 
egyszerűen el fogja kobozni. Most 
Szerbia akképp intézkedett, hogy 
újabb lőszer-szállítmányát Bulgárián
keresztül kaphassa meg.

Azt mindenki tudja, hogy Szerbia 
gazdasági helyzete ez idő szerint telje­
sen zilált s hogy a nagyszabású meg­
rendeléseit orosz pénzzel törleszti. Ha 
tehát háborúra kerül a dolog, amint 
hogv valószínűleg fegyverrel fog a vi- 
*tás kérdés eldöntetni. Ausztriának és 
Magyarországnak európai habomra 
keli elkészülve lennie-

UJ ADÓ.

A NŐK INVÁZIÓJA.
HOGYAN SZORÍTJA KI A NŐ A FÉRFIT A KENYÉRKERESETI,ül.

Alapot teremtenek az aggszüzek 
javára.

Amerika iparának rohamos fejlődé­
se mindig uj és uj kérdéseket vet fel­
színre. Ahogy a gépek tökéletesednek, 
mindig kevesebb munkáskézre lesz 
szükség; sőt ott is, ahol van szükség 
munkáskezekre, a technika vívmányai 
segélyével oda jutottak a viszonyok, 
hogy az erős férfikezeket női és gyer­
mekkezek pótolhatják. Ez az oka, hogy 
inig gyakran a férfiak százezrei vannak 
munka nélkül, addig a nők nagy serege 
hossza munkaidő mellett görnyed, s a 
tulhosszu munkaidő folytan idő élőt: 
elsorvad.

Így van ez nemcsak az iparban, liá­
néin a kereskedelmi és más foglalkozá­
sokban is. >

Vegyük például mindenekelőtt a táv­
it ászatot. Ez olyan foglalkozás, amely 
meglehetős műveltséget és gyakorlott­
ságot igényel.

1870-ben körülbelül 8000 férfi volt

SZERB KÉRDÉS.

I helyzet egyre jobban kiélesedik.
I *

Ausztria. Magyarország és Szerbia 
közt az ellentétek nemcsak hogy el nem 
símittattak. hanem egyre jobban kiélé­
seitek. A háború veszélye egyre fe­
nyegetőbb és Szerbia, melyet Oroszor­
szág biztat és izgat, egyre szemtelenebb 
n 1 agatartásra vetemedik.

A nfipokban válaszolt a szerb kor­
mány arra a jegyzékre, melyet Ausz­
tria és Magyarország márczius hatodi- 
kán intéztek hozzája. Ebben a válasz­
ban megint csak arra utal a Balkáu-al- 
lamocska. hogy Ausztria és Magyaror­
szágai egyenes tárgyalásokba nem bo­
csátkozik, hanem ragaszkodik ahhoz, 
hogy az európai nagyhatalmak döntsék 
el a vitás kérdést.

Szerbiának ez a válasza úgy Becs­
ben, mint Budapesten csak fokozta a 
felháborodást, olyannyira, hogy most 
már a békésebb elemek is sürgetik a 
háborút.

j vy kedden beérkezett kábelsürgöny 
szerint a közös hadügyminiszter már 
meg is szövegezte a mozgósítást elren­
delő parancsot.

A bécsi la],ok kárhoztatják a külügyi 
hivatal várakozó álláspontját, mely 
szerintük csorbát ejt Ausztriának és 
M a í/var országnak tekintélyén. Ma­
gyarországon még elkeseredettebb a 
hangulat s ha ebben a hangulatban hin­
ni szabad, most már tényleg el nem ke­
rülhető a háború.

A helyzet válságos voltát jelzi, hogy 
szerdán Fér:mez József elnöklete alatt 
a magyar és osztrák miniszterek közös 
minisztertanácsot tartottak, majd en­
nek befejeztével a külügyminiszterrel 
értekeztek. •

Ez értekezlet eredményeképpen a kö­
zös külügyi hivatal ma! pénteken, egy 
utolsó jegyzéket fog intézni a szerb 
kormányhoz, amelytől egyenes és kielé­
gítő választ követel.
" Hogv ennek az utolsó jegyzéknek na- 
o-vobb'nyomatéka legyen, a Boszniában 
állomásozó haderőt negyvenezer kato­
nával megszaporitották és hadi készen­
létben tartják.

Maine állam törvényhozásában egy 
képviselő a minap azt indítványozta, 
hogv minden férfin, aki 30-ik életévét 
túlhaladta és meg nem nősült, évente 
tíz dollárnyi adóval terheltessék meg. 
Az ily módon nyerendő, pénzeket Maine 
állam bölcs képviselője oly . aggszüzek 
segélyezésére akarja fordítani, akik 
negyvenedik életévüket már betöltöt­
ték és soha házassági ajánlattal meg­
közelítve nem lettek.

Nem tudjuk, vájjon Maine állam 
törvényhozása tör ><*... "-ere fogja-e 
emelni a túlbuzgó képviselő javaslatai, 
annyit azonban biztosra vehetünk, 
hogy sem Maine államban, sem 
egyebütt széles e világon alig fog akad­
ni' aggszüz, akiben a pénzvágy felül­
múlná a női hiúságot s aki, hogy egy 
pár garashoz jusson, be fogja vallani, 
hogy neki házassági ajánlatot soha 
nem tett senki.

NAGY SZTRÁJK PARISBAN.

Postások és térin! ászok beszüntették 
a munkát.

Parisból nagy sztrájk hire érkezik. 
A posta és távirda alkalmazottai _egy 
nagy gyűlésen, melyen mintegy oOOO 
ember vett részt, kimondották az alta­
lános sztrájkot, s felhívták a vidéki 
kartársakat is a csatlakozásra. A mű­
ködést azonnal beszüntették.

X határozat indokolásául azt hoztak 
fel, hogy a sztrájk az alkalmazottak til­
takozása a kormány önkényes es zsar­
noki bánásmódja ellen, melyben az a - 
kalmazottakat részesíti.

A sztrájk nem indult meg rendzava­
rás nélkül. Tüntetések keletkeztek, 
melynek folyamán beverték a postaépü­
let ablakait* s a berendezés egy részét 
szétrombolták. A rendőrség megszállta 
az épület pinezéjét, s onnan intézett 
támadásokat a zavargók ellen. Számo­
sakat letartóztattak.

A rendőrségnek végre Sikerült a pos­
taépületet teljesen kiüríteni, s bezárni. 
Időközben azonban a felszerelés jelen­
tékeny részét megsemmisítették.

A börzén levő táviro-állomáson azon­
ban a szolgálat akadálytalanul folyik.

Lepine rendőrfőnök Clemenceau mi­
niszterelnökhöz ment a teendők megbe­
szélése végett.

Lyon, Marseille és számos más váro­
sok postásai és távirdászai sürgönyileg 
biztosították a párisi kartársakat ösz- 
szetartásukról

alkalmzava e hivatásban és ezzel szem 
ben mindössze 350 nő.

1900-ban 48.000 férfi és 7000 nő. 
Tehát 1900-ban hatszor annyi férfi 

volt alkalmazva, mint 1870-ben, de 
huszszor annyi nő.

8 igy aránylag mindig jobban emel­
kedik a nők száma mindenféle foglal­
kozásban, mint a férfiaké. így van ez 
az iparban is.

Chicagóban, ha felszállónk egy nagy 
Wenthworth Avenue-i zöldkocsira, vég­
re eljutunk city gyárhoz, melyben fiatal 
nők fanyeleket erősítenek fémszarak- 
hoz, ami által csavarlmzókat állítanak 
össze.

Erre a czélra minden nőnek egy kü­
lön kis gépje van, mely egy pádon 
nyugszik, s leér a padlóig. Alsó részé­
re egy láb forma van erősítve. A no 
jobblábát a lábformára helyezi, s erő­
sen előrenyomja, annyira, hogy ballába 
is felemelkedik a padlóról. A mozdu­
lat, amit ebhez végeznie kell. inkább 
hasonlít rúgáshoz, mint nyomáshoz. A 
munkásnő testtartása csaknem olyan, 
mint a labdarugóé, akinek lábuujhe- 
gve, rúgásra készülődve, éppen a lab­
dát érinti. Minden egyes csavarliuzó 
összeállításához öt ilyen mozdulat 
szükséges.

Ily módon 200 csavarlmzót állítanak 
össze óránk int. Néha a gép elromlik, 
vagy más bajok támadnak, s ha az ezek 
által okozol t halasztásokat is .leszámít­
juk, akkor is 150 csavarliuzó készül cl 
átlag óránk int. Ez minden órában 
750, naponta pedig 7500 rúgást jelent'.

Ehhez nem szükséges tudósnak len­
ni. Ez nyilván olyan foglalkozás, a 
melyhez nem volna szabad nőket eresz­
teni. Nőket ilyen munkára alkalmaz­
ni a legembertelenebb dolgok egyike-

Nézzünk most szét a szövőgyárban.
Egy nő áll a szövőszék előtt. Lábai 

meztelenek. Ócska szoknyája és dere­
ka fölött zsákkötényt visel, mely fel 
van kötve karjai alatt. Dereka körül 
övét visel, melyből kés áll ki, amit len­
csomók szétvagdosásálioz haszmfl. A 
szövőgép forgó lapátjai vizet fecsken­
deznek mellének. A fonógép belsejé­
ben is viz csurog a nedves lenből, mely 
szétfolyik a padlón a nő csupasz lábai 
körül és a padló horpadásaiban apró 
tócsák, pocsolyák keletkeznek. Ezek a 
munkásnők nem viselhetnek czipot. 
Nem viselhetnek tisztességes ruhát. 
Midőn a napi munkának vége van, fel­
veszik a kimenő- ruhájukat, mely soha­
sem száraz, mert egész nap a falon füg­
gött a munkaterem nedves levegőjében, 
s Így megy ki az utczára. Átöltözködé- 
sétTférfiak szemeláttára végzi, akik ve­

le együtt dolgoznak, mert nines külön 
öltözőszoba.

így dolgozott sok ezer nő bosszú 
ideig Angolországban és Amerikában- 
Hogy ez a módszer micsoda gyilkos ha­
tással van a női szervezetre, azt meg­
mondja az orvosi tudomány, s hogy 
mennyire megöl je minden nemesebb 
emberi érzésnek, azt bárki felfoghatja.

Amerikában némely gyáros ön­
szántából tett már védőintézkedéseket 
munkásai érdekében. Sok helyen van 
külön öltözőszoba. Van védőszerkezet. 
A padlóba eresztékeket csináltak, hogy 
a viz ebben folyjon le. s ne a nő, hibán 
keresztül.

De sok ezég van. mely törvényhozási 
kényszer nélkül soha nem tenne hason­
ló intézkedéseket. Ezek női alkalina- 
zotainak tovább kell tűrni azokat az 
állapotokat, amelyek lealacsonyitói a 
női névnek és hivatásnak.

Tény az, hogy az ipari munka nem 
a nők számára való, illetve még nincs 
eléggé hozzájuk alkalmazva. A nők if­
júsága, élete hamar le--clAlik az ipari 
munka közepette.

* * *

Az ipari munkának az egészségre ve­
szedelmes járulékai között vau egy, 
melyre eddig tudományos szempontból 
kevés gondot fordítottak, pedig megér­
demelte volna- Ez a folytonos, egész 
napi állás által okozott veszély, mely 
hozzájárul úgy a férfi, mint a nő mun­
kások életének megrövidítéséhez.

A férfira nézve az egész napi állás 
még nem annyira veszedelmes, bár rá­
juk nézve sem lehet ártalmatlannak 
mondani. A férfira nézve ez nem túl­
ságos megpróbáltatás, bár aki nem hi­
szi, hogy az állás magában véve is igen 
nehéz munka, az próbálja meg, álljon 
ki egy new vor ki utczasarokra, s vár­
jon a villamos kocsira reggel héttől dé­
li tizenkettőig és egytől hatig.

De a női szervezet nagyban különbö­
zik a férfiakétól, nemcsak izomert 
szempontjából, hanem azért is, mert 
női. A nőben a feleség és az anya az, 
akire nézve rettentő, szenvedés, ha egész 
nap talpon lenni kénytelen.

Ez az oka annak, hogy7 midőn a nő 
ki akarja fejezni azt, hogy egész nap 
keményen dolgozott, rendszerint csak 
annyit mond: „Egész nap talpamon 
voltam.“ S ez az oka annak, hogy női 
munkások soha sem panaszkodnak 
annyira a nedvesség, rossz levegő, 
agyonhajszolás, alacsony munkabérek 
miatt, mint inkább csak azért, hogy ül­
ve* nem dolgozhatnak.

Törvény utján elrendelték, hogy a 
nagy áruházakban székeket kell elhe­
lyezni az üzlet minden részében, hogy a 
női alkalmazottak időközünkint leül­
hessenek. Ez azonban csak Írott 111a- 
laszt. A székek ott vannak, de annak 
az alkalmazottnak, aki használja, fél­
nie kell, hogy elbocsátják.

Egy hires orvos a következőket Írja:
„Az állásnak rendkívül végzetes ha­

tása van a női szervezetre. Igen sok 
szomorú esetem volt, hol a nő pár évi 
munka után teljesen nyomorék lett- 
Megdönthetetlen bizonyítékul szolgál, 
hogy az ugyanazon családból származó 
összes nők, akik nem dolgoztak állva, 
gyermekeket szültek, míg azok, akik 
ezt tették, sohasem szültek gyermeket. 
Az iiyen esetek mindennapiak.“

A női munka túlságos alkalmazása 
tehát nemcsak a társadalmi és anyagi 
viszonyokat, hanem az emberi nemet is 
megrontja, megsemmisíti.
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Nemeth Janos v. C,,,Z<n TESE„ „„ EL „ EaRT „™de„k, tb'ues BALOMMAL =S«k HOZZ. FORDULJON, árjegyzékekért, borítékokért. VALAMF'T
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2. oldal. A B E V Á N D 0 KLÓ Péntek, márezins jg

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
SINCE Ií MIHÁLY FÉNYES 

ELÉGTÉTELE. Kovács Lajos new 
yorki római katholikus magyar plébá­
nos tudvalevőleg a leghitványabb mó­
don rontott nekem az „Amerikai Ma­
gvar Népszavadban. Azokra a kvali- 
tikállmlatlan támadásokra én azután a 
lapomban, a .. Bevándorlódban megfe­
leltem Kovács Lajosnak. A pap, aki 
engem dobált sárral, a bírósághoz sza­
ladt, mikor én gyanúsításait és becsüle­
tem ellen irányított támadásait férfias 
hangon visszautasítottam. Ebben az 
iigvben a felek, mint az lapomban je­
lentettük. több Ízben megjelentek az 
őT-ik utczai rendőrbiróságual, inig vég­
re múlt szombaton Stcincrt biró előtt 
h‘ lett tárgyalva ez az igazán undor tkel- 
t,; ügy. Én a bíróság előtt a „Beván­
dorlódban megjelent ezikkért elvállal­
tam a felelősséget s azzal \ ellenkeztem, 
hogy nekem annak a ezikknek megírá­
sához jogom volt s hogy ebbeli jogos 
felháborodásomat bizonyítsam, bemu­
tattam a bírónak a Aorács Lajos new 
yorki magyar plébános aláírásával az 
Amerikai Magyar Népszavában megje­
lent czikket, amelyben a szeretet tanú­
nak hirdetője, a new yorki magyarok 
plébánosa egyéb kifejezéseket alig
használt, mint revolver-szerkesztő.
hosszukörmü újságíró, zsaroló, csirke­
fogó. Kovács Lajos plébánost erre 
ESKÜ alatt kihallgatták, fis Korács 
Lajos plébános ESKÜ alatt'azt vallot­
ta. hogy mikor azt irta rólam, hogy 
..hosszukörmii szerkeszt ir vagyok, ez­
zel azt gondolta, hogy — nem vágatom 
a körmeimet kézápolónő által- Kovács 
Lajos plébános Hunfalvi) ügyvéd kér­
déseire ESKÜ alatt azt vallotta, 
hogy mikor azt irta rólam, hogy 
..fekete alak“ vagyok, ezzel azt gondol­
ta. hogy arczb&röm sötét. Kovács La­
jos plébános ESKÜ alatt azt vallotta, 
hogy a zsaroló, csirkefogó s több eféle, 
pap szájába illő kifejezéseket nem én- 
reáim. nem Sin per Mihályra. HANEM 
Dr. KREUTZERRE ALKALMAZTA.

Miután igy Kovács Lajos ne te yorki 
magyar plébános ESKI ALAT I í vallo­
másával azt bizonyította, hogy sem a 
jellememet, sem a becsületemet bánta­
ni nem akarta, én meg csak azt a kér­
dést intéztem a bíróhoz: Ilivé) uv. felté­
ve. hopp mindaz, amit Kovács Lajos 
plébános az ő csikkében irt. az első be­
tűtől az utolsó betűig ipaz. megenged­
het ő-r. hopp PAP ily hányon Írjon?

Tárcza.
HÁROM SZEGÉNY KIS FIÚ.

Irta: Ady Endre.

Viktor, azaz Viki nyolez esztendős, 
iskolába járó, komoly, derék emberke, 
aki méltatlanul sok szomorúságot ka­
pott ettél a nem gyöngéd, sőt otromba 
élettől. Nagy baj az is, hogy Viki szin­
te művészi médiuma a fájdalomnak, a 
fájásnak, mert olyan a lelke, mint a 
csipke, melyet könyes, siró leánysze­
mekkel terveztek. Különben Viktor, 
azaz Viki egy kicsit apahelyettes is, 
gyámja a két öcscsénck s ez — sajnos 
— bántóan, különösen megtetszik a 
Viktor öreges modorán. A két öcscs: 
az-ősi. magyar és harczias nevű Tuhu- 
tum hat éves lesz, jövőre öt is iskolá­
iul adják és Zsoli, aki Zsolt lesz, ha ern- 
berebb kort ér. Valószínű, hogy Zsolt­
ból, aki négy esztendős múlt, lesz Zsolt, 
Zsolt lesz — mert a kölyök csontos, pi­
rosa rezu, pompás, verekedő természe­
tű, erős. Ellenben szegény, félelmes 
nevű Tuliutum nagyon gyáva, félénk, 
nyavalyás gyermek s ennélfogva Vik­
tor alkalmak adtán az ő pártját fogja 
szívesebben. Mert Viktor, azaz Viki 
gyámkodó érzései megfontoltak, böl­
csek, mint ahogy illik egy koldus kis 
majoreszkóhoz, kinek a papája nem él 
a mamájával. Ennek nagy története 
van, amit hosszú volna itt elbeszélni, 
elég az hozzá, hogy csúnya hercze-hur- 
czák után a törvény mind a három fiút 
a mamának adta oda. A mama azon­
ban megjárta, mert ő kiváltképpen s 
még a válópör alatt azért harczolt 
olyan elszántan a fiaiért, mert túszok­
nak akarta őket. Azt remélte, hogyha 
megkapja a három fiút, s ha okosabb és 
jobb ut nem nyílik, majd ő diktálja az 
urának a békefeltételeket. Másképpen 
estek a dolgok, a mama tervei nem sike­
rültek s még az se sikerült végül, hogy 
a papa mindent elfelejtsen a három fill­
ért. Azóta a mama az egyetemre jár, 
orvosnő akar lenni, a fiuk mellett egy 
német kisasszony van s a háznál Tré­

lerre a biró szórul-szóra igy felelt: 
Xcn. EZ A LEGTISZTESSÉGTELE­
NEBB NYELVEZET, MELYET VA­
LAHA HALLOTTAM.

Kovács Lajos ezután felmutatott egy 
levelet, melyet a trentoni püspök inté­
zett hozzá a múlt héten s mely szerint 
Kovács Lajos perth amboyi elszámolá­
sa rendezve van.

A biró, nyilván megunta már ezt az 
ügyet, felszólított engem, vájjon haj­
landó vagyok-e azt a levelet a „Beván­
dorlódban közzétenni, mire én azzal 
feleltem, hopy azt. ami helyes és igaz- 
sápos. mindig megszoktam tenni.

A biró erre a helyreigazítás formulá- 
zására csütörtököt, márezins tizen- 
nyolezadik napját tűzte ki. Hogy ma, 
csütörtökön mi történik, azt persze 
csak a „Bevándorló" jövő számában fo­
gom elmondhatni.

Ezt a múlt szombati tárgyalásról va­
ló tudósítást pedig azért közlöm, mert 
közben az Amerikai Magyar Népszavá­
ban ..Kovács plébános elégtétele. Iz­
galmas tárgyalás a rendörbiróságon. 
Steinert biró úgy Szverpyúin Peter, 
mint Singer Mihálynak ftdő Kovács 
Lajos ellen irt ezikkeiben rágalmat és 
becsületsértést állapított meg. Singer 
Mihály riszon vádja alól a biró ftdő ko­
vács Lajost felmentette“ czimek alatt 
egy másfél hasábos czikk jelent meg, 
mely hazug állításokat tartalmaz s 
egvenes ellentétben van a tárgyalásról 
felvett és a bíróságnál megtekinthető 
jegyzőkönyvvel. Kovács Lajost a biró 
már csak azért sem menthette fel a ri­
szon rád alól. mert ez a riszon rád még 
csak nem is lett emelve.

A tárgyalásnak e ezélzatos meghami­
sításáról különben szó fog esni még a 
bíróság előtt.

A tény ez: Kovács Lajos vádat emelt 
ellenem. Azt akarta tehát, hogy en­
gem megbüntessenek. A tárgyalás fo­
lyamán Kovács Lajos plébános MEG­
ESKÜDÖTT, hogy az engem támadó 
ezikkeiben engem NEM akart sérteni, 
hogy más emberre, dr. Kreutzer-re 
gondolt, hogy a sértő kifejezések NEM 
én reáni vonatkoztak, hanem 
Dr. KREUTZERRE.

A józanul gondolkozó közönség most 
már tudja, hogy ki kapott fényes elég­
tételt: Kovács Lajos, avagy Singer Mi­
hály.

Singer Mihály. 
a „Bevándorló“ szerkesztője.

zsi, egy falusi asszony, aki szakácsnő 
és minden. A német kisasszony fel­
használta az ebéd utáni szabadságot, 
kiszökött valahová egy órára, Trézsi 
asszony a konyhában dolgozik és szo­
morú nótákat dalol. 0 is elvált asz- 
szony, de neki egyetlen gyereke sincs s 
ö tartásdijat se kap havonkint s az 
egyetemre se járhat. Szóval a három 
fiú együtt s egyedül, azaz hármasán és 
felügyelet nélkül van, tehát furcsákat 
beszél, miként az következik:

Tuliutum : Ha a papa azt. Írja, hogy 
karácsonykor el fog jönni, akkor el fog 
jönni s akkor hoz mindent nekünk.

Viktor-. Nekünk nem kell semmi 
[egy kicsit hallgat], nekünk az kellene, 
hogy a mamával együtt visszamenjünk 
a papához.

[A konyhából behullik a Trézsi asz- 
szony szomorú bugása, egyébként szép, 
hamar alkonyodé novemberi délután 
van.]

Zsoli\ Eredjetek, én nem megyek, 
nekem a mama jobban tetszik, mint a 
papa, mert a mama este mindig velünk 
van. Te, Tuliutum, hát a papa Buda­
pesten lakik és micsoda a papa!

Tuliutum : A papa [egy kicsit kö­
hög] talán nagyon jó ember, a papa 
küldi a pénzt, amit a mama elkölt, én 
tudom.

Zsoli: A mama [egy kicsit ka- 
czag] mondta nekem a múltkor, hogy' 
a papa egy egészen rossz ember, rossz 
ember, igen.

Viktor: A papát [szeretne sírni egy 
kicsit], a papát ne bántsátok, mert ő 
szerencsétlen ember, nekem mondta.

Tuliutum: Ha a papa szerencsét­
len, bizonyosan a mama az oka, ugy-e, 
Viki, mert a mama elhagyta a papát!

Viktor: [most már előszed egy 
könyvet, arcza elé viszi, nem ad vá­
laszt, de nagyon csendesen sir, mintha 
fell eg szakadna.]

Zsoli: M.t sírsz, mindjárt‘jöhet 
a n> et disznó és elmondja a. nemív 
na ‘it baj lesz. És nem is érdemes sir- 
n; ne.:t a papa rossz ember s a mamá- 

tincs szüksége a papára.

B E V A NDORLÁS MAGYAROR­
SZÁGBÓL. Hiába küldjük mi ma­
gyar lapok innen Magyarországba az 
üzenetet, hogy a munkátlanság még 
egyre tart, hogy a nyomor fokozódik, s 
hogy fölibe még a bányászok sztrájkja 
is fenyeget: csak egyre jönek ide Ma­
gyarországból az emberek, mintha oda­
haza talpuk alatt égne a föld s mintha 
elemi erővel űzné ki valaki vagy valami 
a magyarokat Magyarországból. S 
most még csak kezdetén vagyunk a be­
vándorlásnak. Jól értesült és hiteles 
forrásból megtudtuk, hogy már a leg­
közelebbi hetekben még nagyobb mér­
veket fog ölteni a magyarországi be­
vándorlás. Huszonhét hajó esedékes s 
ezek mind telvék magyarországi beván­
dorlókkal.

A lefolyt héten is nagy volt a ma­
gyarországi bevándorlók száma: KÉT­
EZERHÁROMSZÁZ NYOLCZVAN - 
KETTEN érkeztek ide, köztük ÖT 
SZÁZHARMINCAKÉT F A J M A- 
G Y All. 1025 tót, 321 sváb, 361 hor- 
vát és 143 román.

A bevándoroltak közül A cw 1 ork 
államban maradt 52 magyar, 122 tót, 
2!) sváb, 34 horvát. Pennsylvaniába 
ment 61) magyar, 166 tót, 44 sváb, 23 
horvát és 7 román. Ohio államba uta­
zott 81 magyar, 105 tót, 55 sváb, 10 
horvát és 32 román. New Jersey ál­
lamba ment 40 magyar, 107 tót, 32 
sváb, 58 horvát és 12 román. Connec­
ticut államba utazott 21 magyar, 41 
tót, 7 sváb, 14 horvát. West Virginiá­
ba ment 27 magyar, 60 tót, 15 horvát 
és 8 román. Missouri államba utazott 
40 magyar, S3 tót, 54 sváb, 27 horvát. 
Micliiganbe ment 56 magyar, 97 tot, 6 
sváb, 64' horvát és 115 román. Oela- 
warcba utazott 5 magyar, 2 tót és 6 
horvát. Illinois államba n^ent 37 ma­
gyar, 88 tót, 5 sváb, 44 horvát, 24 ro­
mán. Indiánéiba utazott 70 magyar. 
85 tót, 49 sváb, 20 horvát és 45 román. 
Wisconsin ba ment 25 magyar, 60 tót, 
40 sváb, 19 horvát, Californiába ment 
6, Coloradóiba 12 horvát.

SZANDER KÁROLYNÉ 25 EZER 
DOLLÁRT KAP. Annak idején meg­
emlékeztünk arról a rémes balesetről, 
mely Szander Károlyt, aki a „Magyar 
Napilap“ new yorki üzletvezetője volt, 
érte. A szerencsétlen ember a presby­
ter ián us egyház palotájának felhuzó- 
gépén törekedett a hatodik emeletre, a 
gépkezelő hibája folytán kizuhant, le a 
mélységbe, ahol mindjárt ki is szenve­
dett. A szerencsétlenség színhelyére 
telefonon hívták 1 akkor lapunk szer-

Viktor: A papa egy szegény dok­
tor Erdélyben s a papa majdnem min­
den pénzét nekünk küldi, hallgass.

* * *
Este hat órakor hazajön a mama s 

kiséri egy kedves ur, akit a mama Mik­
lósnak nevez, nagyon kedves ur.

Hét órakor a német kisasszony pa­
rancsot kap, hogy fektesse le a gyere­
keket. A német kisasszony álmos, ő 
alig lát valamit, de Viktor, azaz Viki 
és Tuliutum a félig behajtott ajtón át 
belátnak a szalonba. A szalonban teát 
isznak; ez az uj Miklós ur és a mama 
és furcsákat mondhatnak egymásnak, 
mint némely bejutó s gyerek-fület is 
furcsán sújtó szóból kivehető. Tuhu- 
tum és Zsoli egy ágyban hálnak, ők 
már le is feküdtek, de Viktor még nem 
akar vetkőzni. A német kisasszony le­
ült egy kényelmes székre, várt, várt és 
végül is elszunnyadt. Tuhutumnak 
egy kis láza van, nem tud aludni, s 
nem tud aludni emiatt Zsoli se, aki 
egyébként nem szeret hamar elaludni.

Zsoli beszélgetni akar, tehát a dél­
utáni érdekes témához kap s csendesen 
mondja Tuhutumnak:

— Legjobb volna, ha kapnánk egy 
uj apát, mert egy apára szükség van, 
ilyent, mint ez a Miklós ur.

Tuliutum válaszolni akarna fájdal­
mas arczczal, tiltakozóan, de göthös 
testét megrázza egy nagy köhögés. Vik­
tor, azaz Viki, e pillanatban észrevette, 
hogy ott bent a szalonban a mamát 
megcsókolta egyszer, kétszer, sokszor 
ez a jövevény Miklós ur. Zsoli nem ka­
pott választ, nem volt még álmos, tehát 
csacskán tovább akart beszélni:

— Minden fiúnak ott lakik az apja, 
ahol az anyja lakik; a papa rossz em­
ber.

Tuhutum még mindig köhögött, de 
már ott volt ágyuk mellett, mint egy 
V küldött arkangyal, Viki. Két­
szer. Vtgy háromszor ráütött a Zsoli 
szájára, aki jajgatni kezdett s azután 
megörülte a köhögő, forrótestü Tuhu­
tum arczát s megcsókolta a száját, 
mint ahogy a jó édesanyák szokták.

Alakíttatott az 1889-ik évben. Egyesült erővel.

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PENNSYLVANIA VASÜTTÄRSÜLAT EGYEDÜLI MAGYAR FÖIÍGYNÖKSÉGE 
1349 PENN AVENGE, PITTS1B6, PA, ^ * 207 SIXTH AVENUE, HOMESTEAD. PA.

DUQUESNE, PA.
KÜLDÜNK PÉNZT az ó-hazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb időn belül kéz 

besitjük a pénz kiutalását igazoló eredeti postai teladó-vevényt.
VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi pénzeket. Pennsylvania állam bankházainak 

nagy részét mi látjuk ei haza pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk megőrzés végett és fize­
tünk kamatot; kívánságára elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Királyi 
Postatakarékpénztárban és beszerezzük az eredeti betétkönyvecskét.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely hajóra a hajótársulatok eredeti árain és 
nagy kiterjedésű összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemben 
részesülnek.

JOGI KATONAI, TELEKKÖNYVI ÉS HAZAI PERES ÜGYEKBEN szakértelem 
mel. gyorsan és pontosan járunk el.

írjon árjegyzékért e czimre:

JACOB KLEIN
lí>40 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.

SÜSSMAN S. VILMOS
INGATLAN-ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. 

KÖLCSÖNÖK INGATLANOKÉRA.

Telefon: 5522 Broad.

42—44 BROAD STREET, 38—40 NEW STREET,

NEW YORK.

/ Kik ifjúkori könnyelműség és a természetellenes kicsa-
1LK Lv L" jT IpT I pongás szomorú következményeit érzik, ne essenek két- 
A I/iVI ségbe, mert van még segítség, mely ezen bűnös beteg-

- ség következményeitől megszabadít. Kétségtelen, hogy
ezen csúnya szenvedély a legborzasztóbb betegségeknek lehet okozója; hátgerincz-sorva- 
dás, tüdővészre való hajlandóság, az idegbajok hosszú sorozata egész a tébolydáig. Nem 
is követnek el a csoda-professzorok és hum bug-doktorok annyi csalást senkivel sem, 
mint e szenvedély szerencsétlen áldozataival. E helyen is figyelmeztetünk mindenkit, 
hogy lépre ne menjenek ilyen csalóknak. E szerencsétlen szenvedély első következmé­
nye az öntudatlanul jövő magömlés, eleinte ritkábban, majd sűrűbben. A szem beesett, 
kék gyűrűs lesz, majd gyakori félénkség, étvágytalanság, álmatlanság és idegesség 
gyötrik a beteget. Ezen bajok ellen egyedüli szer a MERSITS-féle SATURNIN. Ezen 
szer már nehány adag után megszünteti a magömlést és az elvesztett erőt visszaadja. 
A SATURNIN megszünteti a félelmet, a régi életkedv és önuralom visszatér és a bete­
ges külszínt egészséges arezszin váltja fel. 1 üveg SATURNIN ára magyar utasítással 
1 dollár, postán küldve 1 dollár 10 cent. Egva****'— ''“«delve 3 üveg 2 dollár 50 cent. 
Postán küldve 2 dollár 75 cent. Posta-megrená-ár elöleges beküldésével (pénz, 
bélyeg, vagy money order) történik titoktartás «»tellett.

Egyedül kapható és megrendelhető a CLEVELANDI VÖRÖS KERESZT (RED 
CROSS PHARMACY) első magyar gyógyszertárból. Levelét czimezze magyarosan igy: 
„VÖRÖS KERESZT“ MAGYAR GYÓGYSZERTÁR, 8901 BUCKEYE RD Cor., 89th ST., 
CLEVELAND, O.

írjon még ma a most megjelent „HASZNOS TANÁCSADÓ“ czimü könyvért.
------INGYEN KÜLDJÜK MEG.-------

P I L Á T UJ?.

Irta: Szász Zoltán.

Legalább háromszor jelentette már 
a hotel-portás Kaposinak, hogy egy 
hölgy, egy fiatal leány, várja az elő­
csarnokban s szeretne vele beszélni. 
Kaposi, aki az egész éjjelt a budapesti 
gyorsvonaton töltötte s igy mikor haj­
nalban megérkezett az ódon felvidéki 
város szintén meglehetősen ódon első 
szállodájába, boldogan hanyatlott le a 
hófehér ágyba, kétszer szólt ki az ölel­
gető párnák közül, hogy: jöjjön ké­
sőbb, még alszom. Most azonban már 
felöltözötten fogadta a jelentkező név­
jegyét, egy finom papiroskát, melyre 
valami közönséges német név volt 
nyomtatva.

— Weiss Magda. Nem ismeri ? — 
szólt Gerő úrhoz, a helybéli lap mellet­
te álló szerkesztőjéhez, aki egy negyed­
órával előbb jött s temperamentumos 
szóáradatával végleg kiverte szeméből 
az álmot, sőt a fölkelésre is nógatta.

— Dehogy nem. Azaz, hogy sokat 
én se tudok róla. Annyit csupán, hogy 
valami idevaló zsidóleány, aki verseket 
ir. Ezeket beküldi hozzánk, mi azon­
ban nem közöljük őket. Azt hallom, 
szegény: valami szatócs vagy ószeres 
leánya lehet.

E perezben kopogtattak s a „tessék“- 
re belépett a leány. Kaposi és Gerő, a 
szerkesztő ur is, érdeklődő megdöbbe­
néssel néztek feléje. Egy meglehetősen 
szegényes, de azért a finom Ízlést min­
den kopottságokon keresztül érvényesí­
tő ruha és kalap alkotta keretben cso­
dálatosan finom arcz tündöklőit felé­
jük. Egy izzó, sötét szemekből és 
finom, nemes vonalakból összekompo­
nált kép volt ez az arcz. Az ősi ázsiai 
vér az évezredes kultúra által megfino- 
mitottan lüktetett az erekben, formál­
ta ki az izmokat, tette összhangzatossá 
a mozgásokat. Az iró, aki előszeretet­
tel és nagy gyakorlattal tanulmányoz­
ta az arezokat, különös élvezettel nézte 
a leányt. Különösen pedig ragyogó,

szinte túl nagy fekete szemeit, melyeket 
a vastagszálu, hosszú szempillák két 
fekete csillagnak tüntettek fel.

— Bocsánat, kedves nagysád, hogy 
ennyit várattam. De a vasúton rosz- 
szul aludtam s itt pótolni akartam. 
Kérem, különben jöjjön be a másik 
szobába. Ott jobb levegő vau.

Gerő ur, a szerkesztő, annyi tiszte­
letet kezdett érezni a leány iránt, aki­
nek verseit gőgösen visszautasítani, 
hogy egy szót se szólt, sőt nem követte 
Kaposit a másik szoába, hanem disz­
kréten a hálószobában maradt.

Az iró pedig, miután vendégét leül­
tet te, kérdezte:

— Most pedig tessék elmondani, mi 
az, amit önnek megtenni szerencsém 
lesz?

A leány egy ideig félénken nézett kö­
rül, szempilláit néhányszor lesül ötté, 
ötölt-hatolt, de aztán beszélni kezdett 
és minél tovább beszélt, annál fürgéb­
ben és biztosabban ontotta a szót.

— Kedves mester, én azért jöttem 
önhöz, hogy egy fontos, az én egész ele­
iemre kiható ügyben tanácsot kérjek 
öntől. Mikor olvastam az újságban, 
hogy Pestről lejön s nálunk felolvasást 
fog tartani, rögtön elhatároztam, hogy 
felkeresem és kikérem a tanácsát. 
Nemcsak azért, mert egy rendkívüli el­
méjű, nagy tapasztalata ás a női leiket 
ismerő irót tisztelek önben, hanem mi­
vel az a tanács, melyet öntől remélek, 
nem egyéb, mint egy, ön által megirt 
vélemény, nagy elmélet, gyakorlati 
végrehajtásához szükséges utasítás, 
ön, kedves mester, azt irta egyszer, 
'úgy talán többször is, hogy a szegény, 
a társadalom alsó rétegeihez tartozó 
leány, ha szép, nem tehet okosabbat, 
mint hogy kokottá lesz. Tudom, nem 
irta ön ezt meg ilyen durva rövidség­
gel, ahogy én ismétlem. Nem mint esz­
ményt állította oda ezt a pályát, ha­
noin a szegény proletár-leányra váró 
sok rossz közt található legkisebb rosz- 
szat. Azonban alapjában mégis ez en­
nek az egész okoskodásnak a lényege. 
S én, bevallom, igazat adok önnek. Tá­

pén tek,
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,jét. de niire ez odasietett, Szan- 
i;na; vsak mint élettelen tömeget 

J'j’ viszont. Az özvegy úgy a maga, 
m irVái nevében kártérítési perrel 

“‘‘„adta meg a pvesbyteriánus egyhá- 
tar-valás során az esküdtek 

,m tártak megegyezni. E héten Goft 
! újból letárgyalták az ügyet s
)"esküdtek '-V. ezer dollárt Ítéltek meg 

* llZV,-uvnek és árváinak. Az asszony 
„v rim-keinek énlekeit Foster ainen- 

JiVl képviselte valóban elisme­
résre méltó nagylelkűséggel. Értesü-
](»síink szerint Szanderné asszony leá- 
nva jegyben jár Rácz Rónay Károly 
ti'üal hirlapiró-kollegánkkal, aki ez idő 
HVéint a clevelandi Magyar Napilap
belmunkatarsa.

xZ AMERIKAI magvak da
[ (psZuV FTSÉt a la pszabá ly-t erveze- 

. keszitö-bizottság már kidől- 
:iiádázon dal- es zeuetesüle-

x ,-gküldte. amelyek vzimeiket
U|1|.)!;.,k. illetve a szövetség iránt ér-

Az alakuló közgyűlés fo- 
]'v, , . •,i : 1 is hó negyedikén vasárnap

; ; punt kér órakor lesz megtartva 
v „ v rkban a Kákóezy-szálloda lit 7 
I (; strovt alatti helyiségében. 
I . 11,> közgyűlésre minden Ma-
,( 11 vs /i met est illet, melyek a
I, . lsedhez vsat lakozni kivan-

: , ^ meghivatnak. Minden 
, . \ i kei kiküldött által képvi-

rl_.i! .1 g\ölesen, megbízó le- 
Vl let i elnök es titkár a Iáivá-

unitit az egyleti pecséttel el- 
M-ttek. Felkéretnek mindazon 

-, . .. kik még a 1 a pszabá ly tér ve-
'I, :i kaptak, hogy vzimeiket az 

A a „ bizottság titkárával tudatni 
szives’..i-d i-nek, ki is a legnagyobb 
kis - -. I fog küldeni, minden dal- és 
z,.n • tnek az alapszabály-terve- 
■/,. Takar ezitne: Iliig -no Farkas,
411 II. érti street, New York, N. V.

1H; KÍNA MEGHALT. Derék ina­
mat- cinb -r. a new vor ki magyar kóló­
ié,a aszalós és tevékeny tagja. dr. 
I; > orvos d át ki hétfőn az
él k ->r. Temetése nagy részvét
int-; szerdán délelőtt tiz órakor
inéitt - a lüö-ik nteza KW. szám 
ahn: le. temetkezési vállalattól. Dr. 
];i\a fgiik,. a legrégibb amerikai ma­
gyaroknak. Eleinte a délvidéken mű­
köd"' lat ont/.', majd New Yorkba 
jött. aim ' vékony részt vett minden 
ittam mozgalomban. Alapítója és 
hossza él-kön át igazgatója volt a new 
yorki agyar segély egy létnek, amely­
nek ci-l'-kei, rt elszántsággal szállott

síkra. Néhány hónap előtt megoperál­
ták s most meghalt. Az emlék beszédet 
Parányi Hála tartotta.

M A K C Z1ÜS TIZENÖTÖDIKE 
WHAlíTONIÍAN. Márezius Idusá­
nak hazafias ünnepléséből Wharton 
[ N. ,7.] magyarsága is impozánsan vet­
te ki részét. A helybeli magyar ref. 
egyház javára rendezett ünnepély szín­
helye a Temperance Hall volt, ahol 
szombat este Wharton hazafias ma­
gyarsága szép számban jelent meg. 
Kölcsey Himnusz a, amelyet a közön­
ség énekelt, vezette be az ünnepélyt. 
Ezt követte az egyház lelkészének, Bo- 
yár Lajos-mik magas szárnyalása ün­
nepi beszéde. Majd Azary János, a 
bloomfieldi theologia egyik hallgatója 
szavalta el tflzzel-hévvel, lelkesen a 
„Magyarok Istené“-t. Utána a Kos- 
suth-nótát énekelték remek, összecsen­
gő duettben Hoy ár Etelka k. a. és 
Azary János. Ezt követte Bérezik Ár­
iiádnak hatásos népszínműve, ..A pa­
rasztkisasszony“, a következő szerep- 
osztássál: Kelemen Tamás: Jáyyi 
<lyórgy. Matild, neje: Bogár Etelka k. 
it., Jolán, leányuk: Bertha Miklósná. 
Rezeda Marczel: Zander József, Fidi­
busz Eriezi: Kiss Eerenez. Zerge Pis­
ta: (Il iin Barnát. Fonák Laezi: A agy 
Mihály, özv. Gönczöl .Tánosné: dará­
nyi Jánosná. Fátyol Gergely: /'odor 
Albert. Sánta Matyi: Győri András. 
Fonyő l’eveitezné: (Iád Zsófiin k. a., 
Ágnes leánya: Daniid.s Juliska k. a., 
Kolompár: deryely Sándor. Viki szo- 
1 iá leány : Király Erzsiké k. a., déré­
ben : Pető István. .X szereplők egytől- 
egyig pompásan állották meg helyü­
ket. Nagyobb szerepeikben kitűntek : 
Bertha Miklósná. akinek „Parasztkis­
asszony“-« valóban figyelemreméltó 
alakítás volt. Érczes, tisztán csengő 
szopránja rászolgált a közönség tapsai­
ra. Tisztelői szép virágcsokorral lep­
ték meg. Bogár Etelka k. a. a „Matild" 
szerepében disztingvált játékával tűnt 
ki. Alakítása már a művészi ábrázolás 
határait érintette. Garami Jánosáé, 
Gál Zsófi ka. Danilás Juliska és Király 
Erzsiké k. a. szintén tehetségük legja­
vát adták. A férfi gárdában Jágyi 
Györgyről, Zander Józsefről, Kiss Fe- 
renczről, Grün Bernátról, Nagy M i- 
há Ívről, Fodor Albertröl, Győri An­
drásról, Gergely Sándorról és Pető Ist­
vánról kel! elismeréssel megemlékez­
nünk. Katóéit Eerenez pompás súgó 
volt. A rendezői tisztet Yass János 
töltötte be lelkiismeretesen. A színi- 
előadást egy szimbolikus élőkép, a 
„Szabadság, Egyen lőség, Testvériség"

követte, amelynek összeállítása 
György ügyességét dicséri. A

Jágyi
„Sza­

badság“-ot Jágyi György, az „Egyenlő­
ség“^ Bertha Miklósná, a „Testvéri- 
ség“-et Kiss Fercncz ábrázolta. Az 
élőkép ragyogóan szép volt. Az ünne­
pély végeztével lendületes szavakban 
Bertha Miklós köszönte meg az egyház
nevében a közönség szives érdeklődését 
és támogatását. Örömmel szegezzük le 
ez alkalommal is azt a tényt, hogy mi 
óta Bogár Lajos lelkész áll a whartoni 
magyar református egyház élén, a ma­
gyarság közművelődési, kulturális tö­
rekvései mind nagyobb és nagyobb ará­
nyokban érvényesülnek, bár, mint ma­
gyar közéletünk minden igaz harezosá- 
nak, a legellentétesebb áramlatokkal 
kell megküzdenie. — Az egyház veze­
tősége ez utón is köszönetét mond s itt 
nyugtázza az alábbi felül fizetéseket : 
Henry Myhus Go. [Patterson, N. J.] 
$1, Pollák Lajos [Wharton. N. J.] 75 
cent, Katóc.s Fercncz $2. És köszöne­
tét mond az egyház vezetősége Bertha
Miklósáénak, aki a nemes czélra az 
angolság körében gyűjtött 3 dollárt. 
Az ünnepélyen megjelenteknek pedig, 
a szives támogatásért, hálás köszöne­
tét mond a irhartoni magyar ref. egy­
ház tanácsa.

A MÁlíU/lVST BIZOTTSÁG ÁL­
TAL RENDEZETT ÜNNEPÉLY, me­
lvet tizennégy egylet csatlakozásával 
tartottak meg vasárnap a new yorki 
Manhattan Lyceum termében, kitű­
nőién sikerült. Az ünnepélyt Szarka 
Károly nyitotta meg rövid beszéddel, 
majd az elizahethporti mayyar dalárda 
énekelte el kifogástalanul a himnuszt. 
Kozma Arthur dr. mondotta el az ün­
nepi beszédet, mire a new yorki ma­
gyar színészek bemutatták az ... I rany- 
lakodahn“ három jelenetét. Párász 
Ede elszavalta a Talpra magyar.'-t. 
majd az Ifj. Kór ás Daltestiilefe éne­
kelt hazafias dalokat.

MÁRCZlüS 15-1 KE MCKEKS- 
PORTBAN. A mekeesporti magyar po­
litikai klub az ottani üsszmagyarság 
részvételével a Sehwarz-Hallban tar­
totta a márezius 15-iki ünnepséget, a 
melyen az ünnepi megnyitót X ayy Sán­
dor mondotta. Alkalmi beszédeket 
mondottak: 1 \ inter Iliin, tiszt. Borsos 
Istrán ref., főt. Kordes A álmán római 
kittit, és főt. (torzó Bálint és főt. Ba- 
loyh Mihály görög katli. lelkészek, ifj. 
Szájbert dános. Gáspár Gyula. Szabó 
Gáza. Koós Lajosná. Kendi Eerenez. 
('aranka Mariska zongorajátékkal já­
rult az ünnepélyhez, Vs. Farkas A ói­
ról y és Garatár lynáez szavaltak, lleke

S. oldal.

N. Y. Magyar Republikánus Klub
RENDES ÉVI BÁLJA

PÉNTEKEN, MÁRCZlüS 26-ÁN ESTE FOG MEGTARTATNI

A Terrace Garden
nagytermében, 154 East 58-ik utcza, a 3-ik és Lexington Ave. között. 
A TISZTA JÖVEDELEM EGY RÉSZE A NEW YORKI MA­

GYAR MENHÁZ JAVÁRA FORDITTATIK.

CSÁRDÁSVERSENY
BELÉPTI DÍJ EGY FÉRFIÚ ÉS EGY HÖLGY RÉSZÉRE: $1. 

Kapossy Károly czigányzenekara cs egy amerikai zenekar.

AKI TEHETI, JELENJÉK MEG MAGYAR JELMEZBEN.

Aki a húsvéti ünnepekre
KITŰNŐ JÓ MAGYAR BORT ÉS PÁLINKÁT AKAR BESZEREZNI. AZ KÜLDJE BE

RENDELÉSÉT

már most
A MAGYARORSZÁGI BORTERMELŐK ORSZÁGOS SZÖVETSÉGÉNEK NEW YORKI

KIRENDELTSÉGÉHEZ.

Levélczim: Leopold Mólnál, PfOS. ,

200 EAST lOth ST , NEW YCRR.
Állandóan raktáron tart Magyarországból importált asztali- és csemegeborokat, 

Szamorodni és Tokaji borokat, Szilvóriumot, Borovicskát, Cognacot, pezsgóbort és 

kitűnő magyarországi likőröket.

Feri és ti orrát h G aszta r énekeltek.
A HALÁL TORKÁBAN. Johus- 

townból jelentik lapunknak, hogy Sen­
kii I. /’. tót honfitársunk, aki három 
fiával a minap kikocsikázott, csodás 
módon menekült ki a halál torkaitól.

egy new yorki magyar lapnak volt
munkatársa, most odahaza Győrött 
van a hírlapirodalom szolgálatában. 
..Csillagos lobogó alatt" a neve egy 
könyvnek, melyet most kiad s amely­
ben amerikai történeteket mond el. A

Amint hazafelé koesikáztak, egy villa­
mos kocsi beléjük ütődön és Senko a 
fiaival együtt nagy körben az utcza kö­
vezetére zuhant. A gyermekek csak 
könnyebben sérültek meg, Senko azon­
ban orvosi segítségre szorult.

KITÜNTETETT NEW YORKI 
BANKÁR Brodsky Eerenez urat, a 
Brodsky ás Sorúk new yorki bankezég 
beltagját kitüntetés érte a minap. Fe- 
rencz József császár és király a le- 
rencz József-re miét adományozta neki. 
Brodsky ur a legmegbízhatóbb banká­
rok egvike és New Yorkban általános 
t iszteletnek örvend.

CSILLAGOS LOBOGÓ ALATT: 
Miskolezi Henrik, aki hosszabb illőn at

könyvhöz líoenning O'Carroll báró 
volt new yorki főkonzul, jelenleg tokiói 
nagykövetségi tanácsos irt előszót. A 
320 oldalra terjedő könyv ára 1 dollár. 
Miskolezi new yorki barátai, akik a 
könyvet megrendelni óhajtják, a pénzt 
erre a ezimre küldhetik: Miskolezi 
Henrii-. Apácza-uteza -14. Győr.

SZABADALMAKAT
Kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 

és értékesítését köevetiti

Herzog Zsigmond
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalá­
ban bejegyzett szabadalmi ügyvivő és a bu­
dapesti kir. műegyetemen végzett okleveles 
mérnök. 116 NASSAU STREET, NEW 
YORK. Este és vasárnap 955 Second Ave.

tan. s bizonyára furcsán hangzik ez 
j - ,i: > I'd. Mindegy, mielőtt eljöt­

tem ele, levetettem magamról minden 
iih/.'-á.'-i-met. S„t tovább megyek, be- 

■ i/i ;s. hogy én ezt a tanácsot 
le - % helyesnek tartom, de követni 

Holnap fel akarok utazni 
I' - - "• foguk iimIkozni valami szi­
li - Színésznő' azonban aligha

-m. mivel nincs tehetségem.
..I: ei--ve, világosan is látom 

(S "■ ' <e titkolom, hogy ez a lépés
a sz : • -z.11-i pályára nem egyeli, mint 
a !"" - g megkezdése. De — es itt
jell oil szerepe, kedves mester. — 
in"' :.-g most az én sajátos esetem- 
I" vozi’ilag, amit úgy általános-

megirt : teltetek én egyebet, 
ini- ha valahogyan ki akarok mű­
in m abból a szűk. szürke nyomorgó
- - . amelyben a mai szegény,
hí j a szegény nő él. Nem mondom el 
önn -i. részletesen családi körülményei­
met Fniai a,-jk ezek. Csak annyit
iii"i ',"hogy az apám egy szegény 
ős/'- Piszokkal kereskedik és pi-
szuki-au el. Az anyám egy csomó gye­
rek'-: i_;\ ekszik mosással, öltöztetéssel,
ti'-v- ---- - ,.tt"l a piszoktól megkülőm-
Ih"'z: ; h.-t-.vé tenni. De nem sikerül : 
test i-i kéim rám mindig a mozgó pi- 
sZ" a megelevenedett ócska nadrágok 
es föl' ,< mellények benyomását teszik. 
Kg></..,val: sötétség, szenny, szegény­
ség. "z az én mai életem. Rendes ínon, 
férj" /menés vagy munka által pedig 
te menekülhetek ebből a nyomorból, 
es.ik folytathatom. Mit tegyek hat ? 
1 gye sz -ni más, kevésbé tisztességes 
mo:i ki jutni belőle, felfelé jutni. Igen, 
felfelé, mert bennem, mindeme nyomor 
!"t /*■-'■!11. valami hallatlan, kimondha- 
biilan vágv él a szépség, tisztaság, ra- 
gyogiis. élet élvezés, sőt gazdagság, jó­
iéi, kéj után. Igen, önnek bevallom, 
be it tudom, nem fogja hiúságnak vagy 
e-li;i él vezet sóvárgásnak nevezni: ne­
kem rettenetes az a gondolat, hogy én 
meghaljak, anélkül, hogy mindazt a 
sok szépet, azt a töméntelen ragyogást, 
azt a kimeríthetetlen sok élvezetet, a

mit a világ a gazdagoknak, hatalma­
soknak. müveiteknek kínál, meg ne Íz­
leltem volna. Igen, rettenetes. Nem 
is állítom azt, amire pedig gondolok 
gyakran, hogy nekem inások által di­
cséri. finom érzékemnél, eszemnél, 
szépségemnél fogva jogom van e ragyo­
gások élvezésére. Mit tudom én, mi a 
jog. kinek mire van joga. Csak azt tu­
dom, hogy hallatlan, lélegzet fojtogató, 
köuyfaka.sztó vágyat érzek az élet 
nagyszerű szépsége, mámoritó boldog­
ságai iránt, amit a gazdagok bőven 
habzsolnak s ami a szegénynek, tehát 
nekem is, elérhetetlen. Ez a vágy évek 
óta s nap-nap után, óráról-órára gyö­
tör. Egv szép virág, egy elegáns ruha, 
egy verüfényes nap, egy szép 'ember, 
mind-mind felébreszti.

‘ — Főleg egy szép ember, — szolt
közbe mosolyogva Kaposi.

A leány egész nyugodt maradt.
— Az élet, az egész élet hódit el má­

moritó gazdagságával, amelyek elül 
azonban el vagyok zárva. S ezt látva, 
ezt érezve lépek arra a pályára, mely­
ről tudom, hogy az úgynevezett bűnbe 
fog vinni, de amelyről remélem, hogy 
felfelé, ezekhez a szépségekhez is elve­
zet. Azt is tudom, nem lesz tökéletes 
az élvezetem, ha azt nem igaz utón nye­
rem el- -X bűn érzésének ize kissé meg­
fogja keseríteni ezeket az édességeket. 
De mindegy, inkább kell nekem a töké­
letlen, csorba életöröm, mint a tökéle­
tes, változatlan nyomorúság. Látja, 
ezzel az elhatározással jöttem önhöz, 
kedves mester. Mielőtt azonban ezt az 
elhatározást maga a tett követné, még­
is akartam hallani a maga szájából va­
lami megerősítést, valami támogatást. 
A sorsomat, saját magamat a kezébe 
akartam letenni. Tudom, ön teljesen 
elfogulatlanul, nagyképűség és alakos­
kodás nélkül fog tanácsot adni. Nem 
fog hazug erkölcsi frázisokat a fii lem- 
lődörögni s igazi, javamat szolgáló ta­
nácsot fog adni. Kezdem tehát: lép­
jek-e ara az ntra, amely a világ szerint 
csak a rosszra vezet, valóságban azon­
ban számomra az egyetlen nt felfelé,

vagy pusztuljak el a piszokban? Felel­
jen erre, mester!

A leány ilt elhallgatott s igéző mese- 
szemeit fürkészően és odnadóan fordí­
totta az ivó aveza felé. Kaposi valami 
hirtelen támadt, mély rokonszenv és 
szinte megdöbbentő csodálat hatása 
alatt szemlélte a leányt. Ez a szenve­
dő szépség, mely most egy élet-fordulo- 
pont izgalmaitól megrázottau, még 
szén vedé Ívesebben tündökölt, csodála­
tos érzés-vegyliléket dagasztott fel lel- 
kében. Az érzéki vágy. a leány ölelése, 
csókolása után, viaskodott valami 
apostoli, atyai hajlammal, mely a sze- 
-gény, szenvedő teremtés megvigasztalá- 
sára és megsegítésére ösztönzött. Re­
gényes álmok a szegénységből kiemelt 
szép leányról, a ragyogóvá öltöztetett, 
boldoggá fel magasztos! tóit Hamupipő­
kéről, erdő mélyén talált és hazavitt 
szerény, de bűbájos virágról suhantak 
át öntudatán. Halványan, erőtlenül, 
de átsuhantak. Aztán azonban úrrá 
lett rajta megint a világos látás, a .jó­
zan, férfias gondolkodás és közelebb 
lépve a leányhoz, így szólt:

— Kedves kisasszony, előre tudom, 
hogy nem lesz megelégedve azzal a fe­
lelettel, amit adok, de én azért mégse 
fojtom azt el. Pillanatnyilag magára 
és talán reám nézve is kellemesebb vol­
na, ha azt mondanám: igaza van, drá­
ga nő, menjen tehát a fénybe, a gyö­
nyörbe, a bűnbe s a hasonló jókba. Ez 
hatásos, ez pathetikus, ez, a maga sze­
mében legalább, következetes volna. 
S én ntég se teszem. És pedig azért, 
mert a maga előbbi bámulatosan értel­
mes, szenvedélytől átizzott, vágyaktól 
forróvá tett szavai közben én alaposan, 
érdeklődve néztem, fürkésztem magát. 
Nem akarok bókokat mondani: a maga 
szépsége tényleg bámulatos. Finom, 
nemes, előkelő, mint, egész lénye. De, 
bocsásson meg, azt is láttam, hogy ez 
a sok szépség egy vézna, gyenge, töré­
keny, tnifinomult testen nyilatkozik 
meg. Maga, drága nő, hasonlít a me­
legházakban tenyésztett chrisantemu- 
mokhoz, amelyeknek szirombőségét sa­

ját szára már nem bírja. Magában is 
töméntelen a szépség, a finomság, a ne­
messég, testi és lelki értelemben, de 
hiányzik az erő. Althoz a pályához, 
melyre maga most, ahogy oly szép 
őszinteséggel bevallotta, lépni akart, 
nemcsak szépség kell, hanem erő is. 
Persze nem annyira az izmok erőteljes­
sége, a hús szilárdsága, habár ez se 
mellékes, hanem idegerő. S ami ezzel 
rokon: közönségesség, durvaság, kímé­
letlenség, ezi ti izmus; röviden: komisz- 
ság. Ez, látom tisztán, nincs meg ma­
gában. Maga szegény és szép, ez érthe­
tővé teszi, hogy hajlama van a kokott- 
ságra. De gyenge, finom, nemes és ez 
kizárja, hogy érvényesüljön. .Mert, 
édesem, nemcsak a politikában, nem­
csak az irodalom terén, nemcsak a szili 
házaknál: a szerelmi piaczon is a kö­
zönséges, a hitvány győzelme a nemes 
fölött a nagy természeti törvény.

Weiss Magda előbb tágranyitott, 
aztán lesütött szemekkel hallgatta ezt 
a beszédet. Mint egy könyörtelen, ha­
lálos ítélet, úgy hatott rá ez a józan, hi­
deg beszéd. S különösen fajt neki, 
hogy éppen Kapusitól hallja, akitől bá­
torítást és talán, lelke legmélyén, ön­
maga előtt be nem vallva, — fölemelést 
várt volna.

Nemes ízlése azonban győzött s vita, 
ellentmondás nélkül felállóit és bucsu- 
zásra nyujtota a kezét:

— Uram, ön egyetlen birtokomat, a 
reményemet, tépte szét. De azért még­
is köszönöm, hogy őszinte volt.

Kaposi kezet szorított vele; finom, a 
munka roncsolásai daczára nemes ke- 
zéF néhány másodperczig ujjaival át- 
ölefve tartotta. S ezalatt arczával a 
leány forró, reszkető tüzű szemeihez 
közeledve, halkan szólt:
_Magda, még valamit mondok ma­

gának. Vannak pillanatok, vannak 
fordulópontok az életben, amikor az 

number nem fogad el tanácsot, nem kér­
dez -meg mást, hanem a saját .ösztöne, 
hajlama, s/.érint cselekszik. Énba hJK 
ga kérdésére más tanácsot nem adt.to x. 
tam. mint ezt: ne tegye azt, amit akan ,

De hozzáteszem ehhez a tanácshoz a 
másikat: ne fogadjon el élete sorsát el­
döntő dolgokban tanácsot!

Felcsillanó szemek, megreszkető aj­
kak. két kéz ideges összecsapása jelez­
te azt a nagy, felszabadító hatást, me­
lyet ez a néhány szó előidézett.

— Most pedig, — szólt Kaposi, — 
ne beszéljünk tovább erről. Minden­
esetre gondolkozzék maga s ne törőd­
jék azzal, amit mondtam. Ha pedig 
esetleg mégis feljön színésznőnek Pest­
re, akkor keressen fel s akkor megint 
beszélgethetünk.

MEGIJEDT KARDALOS. 

Jászai Mari makói midógszcrcplósc.

Jászai Mari, a budapesti Nemzeti 
Színház nagyhírű művésznője, valami­
kor a makói színházban eljátszotta hi­
res szerepét, Medeát.

Valahogy hirtelen megbegedett az 
egyik színész s szerepét egy kóristának 
kellett eljátszania.

A harmadik felvonásban he kellett 
jönnie, hogy a már duló-fuló Medeá- 
nak a következőket jelentse be:

— Jason eljegyezte a királyleányt!
Szerepének ezt a részét derekasan el 

is végezte. Minden habozás nélkül, 
értelmesen és hangosan mondta el e 
szavakat.

Medea nagy kitörése következik ez­
után. Magánkívül rohan a hírmondó­
ra, nekieseik, vadul a fülébe sikolt és 
jól megrázza.

A szegény kardalos nem volt elké­
szülve erre a kitörésre. Ijedten és kö­
nyörögve szólt Jászainak:

— Ae bántson■ kérem! Kekem az 
. nyelő parancsolta, hogy ezt mondjam.
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AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.
gyilkosság egy szállodá­

ban. Borzalmas gyilkosság történt a 
héten New Y'ork egy szállodájában. A 
<U Whitehall Stret alatt levő Eastern 
Hotel éjjeli üzletvezetőjét, Balante-t 
kedden reggel halva találták a hotel­
ben. Az üzletvezető az előcsarnokból 
nyíló kis szobában feküdt nagy vértó­
csa közepette. Koponyája he volt zúz­
va, nyaka félig átvágva.

A gyilkosság nyilvánvalókig rablási 
szándékkal történt. A tettesek elszed­
ték az áldozat óráját és lanczat, fiókjá­
ból 78 dollár készpénzét, azután meg­
kísérelték a pénzszekrényt is feltörni, 
mely 3000 dollárt tartalmazott. Ez 
azonban nem sikerült.

A rendőrség több nyomot felfedezett 
már, de határozott adatot a tettesek 
kilétére nézve eddig még nem sikerült 
találni.

SZILÁNKOK.
— Rendjelesö jutott most égj szerre 

Amerikában élő osztrákoknak és ma­
gyaroknak. Hogy az osztrákoknak ju­
tott, azt értem. Ök jubiláltak- deczem- 
ber másodikán. De mi réven jutottak 
magyarok Ferenez József különös ke­
gyéhez?

* * *

— Tisza István, igy írják a hazai la­
pok, hosszú hallgatás után megszólalt 
ós Wekerle Sándor azonnal magáévá 
tette kormányelnöki elődjének állás­
pontját. Miként a varjuk, úgy a bat- 
vanhetesek sem vájják ki egymás sze­
mét.

* * *

_Roosevelt kedden utazik. Elviszi
magával a fiát is, habár egy tudós ta­
nár figyelmeztette, hogy az afrikai ég­
hajlatnak és az ott uralkodó betegsé­
geknek nem fog ellenállhatni. A hős 
daczol a veszedelemmel, ha a sors ve­
szedelemmel szembesíti öt- De Roose­
velt iránt érzett határtalan tisztele­
tűnk daczára sem tudunk abban hősies­
séget találni, hogy kedvtelésből keresi 
a veszedelmet.

* * *

_Egy apa azzal az indokolással öl­
te me" a három gyermekét, hogy nem 
akarja" őket az élet keserves küzdelmei­
nek kitenni. Ember, akinek ilyen elet- 
nézetei vannak, már akkor követett el 
súlyos bűnt, amikor gyermekek apjává 
tette magát.

* * *

— Rixa Sándor dr. meghalt, mint 
ezt lapunk más helyén jelentjük. De­
rék öreg ur volt, aki itt New Yorkban 
még orvosi hivatását is a közélet szó 
eílatába állította. Mégis hányszor gá­
zoltak végig rajta meg olyanok is, akik 
a közért nemcsak hogy nem áldoztak, 
hanem a köznek ártottak. A szegény 
őre" orvos, bár fájtak neki a meghui- 
czoltatások, folytatta jóságos működé­
sét. Most kidőlt a sírból, amelyre ha 
egyebet nem tehetünk, rakjuk le a há­
lás megemlékezés nefelejcs-koszorúját.

* * *

_A „Times“ nevű előkelő new yorki
angol napilap, mint ezt lapunk már­
czius tizenötödik! számában megírtuk, 
abból az alkolmból, hogy Roosevelt az 
Omtlook-ban az újságírásról irt, nehez­
tel a volt elnökre, amiért ez támadást 
intéz más újságok ellen.

* * *

_A „Times“ azt írja, hogy a más la­
pokkal való veszekedés már rég divat­
ját múlta, hogy az angol újságírók reg 
felhagytak egymás nyilvános meggya- 
nmsitásával és megrágalmazásával, 
mert már rég felfedezték azt, hogy a 
közönséget az ilyesmi nem érdekli, 
hogy a személyeskedés nem újságírás, 
hogy árt az újságírás tekintélyének s 

, hogy különben is durva dolog.

AZ AFRIKAI VADÁSZAT. San 
Franciscóban van egy Smiley nevű ka­
pitány, aki a búr háború alatt megfor­
dult azon a vadászterületen, amelyet 
Roosevelt magának kiszemelt. Smiley 
levelet irt Rooscveltnek, melyben fel­
világosítja, hogy a terület, melyet ma­
gának kiszemelt, nem alkalmas orosz­
lánvadászatra. Ezen a helyen előzőleg 
már annyi vadász járt, hogy ott orosz­
lán már nem igen van, s ha egyet-kettőt 
talál is, azok elszaladnak, ha a vadászt 
messziről meglátják. Ajánl azonban 
neki eay más helyet, ahol falkaszamra 
találhat elefántokat. Roosevelt udva­
rias levélben azt felelte a kapitánynak, 
hogy útiterve már meg,van állapítva, s 
azt. nem hajlandó megváltoztatni.

ARANY OHIOBAN. Massilon-ból, 
O. jelentik, hogy ott egy farmterületen, 
Beach Grove környékén gazdag arany­
eret találtak.

A KERESKEDELMI MINISZ­
TER NEW YORKBAN. Nagel, az uj 
kereskedelmi miniszter a héten New 
Yorkba érkezett, a bevándorlási hiva­
tal megvizsgálására, ahol egyszersmind 
tanulmányozni fogja a bevándorlási 
viszonyokat.

HELYZET NICARAGUÁBAN.

nevű bányásznak; Wright bíró ugyanis 
megkérdezte Strongtól. hogy az eset­
ben, ha az Egyesült Államok törvényei 
és a 1 lány ászunió szabályai egymással 
összeütközésbe kerülnek, melyiknek 
engedelmeskedne? Strong azt felelte, 
hogy „termesztcsen az uniónak“. A bí­
ró erre megjegyezte: „Nem adhatom 
meg a polgárjogot olyan embernek, aki 
az unió szabályait az Egyesült Álla­
mok törvényei fölé helyezi.

EGYÜTT A HALÁLBA. Egy visz- 
sza vonul tan élő öreg házaspár, Philip 
Dietzel és felesége közös akarattal ön- 
gyilkosságot követtek el Glendale-ban 
levő lakásukon. Az öreg férj álmatlan­
ságban és asthmában szenvedett, s el­
határozta, hogy megválik az élettől. Fe­
lesége erre kinyilatkoztatta, hogy nem 
szándékozik urát túlélni és ö is vele 
fog halni. Elhatározásukat közös meg­
egyezéssel végre is hajtották. Mindket­
ten meghaltak.

. NEW YORK KÉPE.

A nyomor mét7 mindig megdermesztően 
nagy-

A

A munkanélküliek hadserege, mely a 
közjótékonyságra van utalva, New 
York városában még mindig megder­
mesztően nagy.

A munkanélküliek teljes számát 
megállapítani lehetetlen, annyit azon­
ban hivatalosan megálapitottak, hogy 
New York városában százezer szerve­
zett munkásnak, tehát ipari munkás­
nak, még mindig nincsen betevő falat­
ja. S ezeknek helyzete már csak azért 
sem fog javulni a közel jövőben, mert, 
mint ezt vezérczikkünkben fejtegetjük, 
a törvényhozás gondoskodott arról, 
hogy a válalkozók legalább ez idő sze­
rint ne kezdhessék meg a termelést.

Egy komoly amerikai lap a társadal­
mi forradalom veszedelméről beszélt a 
minap. Annyi bizonyos, hogy az üres 
gyomor a legrosszab btanácsadók egyi- 
gyomor a legrosszabb tanácsadók egyi-

nicaraguai követ, Espinoza azt jelen­
tette ugyan a washingtoni kormány­
nak, hogy Nicaraguában minden csen­
des, azonban Knox külügyi államtitkár 
a más oldalról beérkezett jelentésekkel 
szemben nem látja ily derűsnek a hely­
zetet, s indítványt szándékozik tenni-a 
nicaraguai vizeken levő hajóraj meg­
erősítésére. Mindenekelőtt azonban 
egy megbízottat fognak kiküldeni a 
helyzet tanulmányozására.

UJ ÜNNEP. A washingtoni képvi- 
selüházban Lafean képviselő indít­
ványt tett arra nézve, hogy október 
12-ike, Amerika felfedezésének napja 
törvényes ünneppé avattassák.

BRYAN ÚJABB SZEREPLÉSE. 
Chicagóban a héten William J. Bryant 
egy újságíró meginterjúvolta szövet­
ségtanácsosi jelöltségére vonatkozólag. 
Bryan kijelentette, hogy ha a demokra­
ta pártnak esélyei lesznek Nebraská- 
ban, amit most még nem lehet egész 
határozottsággal megállapítani, ugv 
1911-ben elfogadja a jelöltséget szövet­
ségtanácsosi állásra.

A BÉKE JELÉBEN. Az Ohio ál­
lambeli Bridgeportról a bányászok bé­
késebb hangulatáról ad hirt a táviró. 
Lewis, a bányászok vezére csak elisme­
rést kíván s kijelentette, hogy jogaik 
elismerését minden igyekezetével békés 
utón akarja megszerezni. Amennyiben 
azonban ez lehetetlen volna, megszerzi 
más utón, mert annak a 168.000 ke­
ményszénbányásznak küzdelmére a 
kasszában 5,000.000 dollár áll rendel­
kezésükre. S ezt a pénzt hajlandók az 
utolsó centig feláldozni, mert hiszen a 
szervezet létkérdéséről van szó.

SZTRÁJK ELŐTT. Az Amalgama­
ted Iron, az aczél- és bádogmunkások, 
valamint a Reading Iron Co. munkásai 
sztrájkra készülődnek. A sztrájk oka 
a munkabérek április elsején történen­
dő leszállítása.

ÁLLAM, VAGY UNIÓ? Danville- 
ban, 111. az ottani szövetségtanács ülé­
sében Wright biró megtagadta a pol­
gárjog megadását egy William Strong

MI A CSIRKEFOGÓ?

Kovács Lajos plébános magyarázata.

Kovács Lajos new yorki magyar plé­
bános tudvalevőleg sajtópert indított 
lapunk szerkesztője ellen. A tárgyalás 
folyamán szóba került az is, hogy a 
szeretet és béke e kiváló papja —- csir­
kefogónak nevezte a „Bevándorló“ 
szerkesztőjét.

Kovács Lajos plébános erre ESKÜ 
alatt azzal védekezett, hogy ő a szer­
kesztőt nem akarta megsérteni, mert a 
„csirkefogó“ nem sértés.

Ez annyit jelent, magyarázgatta es­
kü alatt Kovács Lajos plébános, hogy 
Singer megfogott egy csirkét, fin is 
megfogtam már egy csirkét s igy én is 
csirkefogó vagyok.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Blztoe 4» jfl 

kezelés.
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NAGY ZAVARGÁSOK PRÁGÁ­
BAN. A hétfői nap folyamán a csehek 
Prágában újabb zavargásokat rögtö­
nöztek, melyek rendkívüli méreteket 
öltöttek. A zavargásnak nem keve­
sebb, mint 158 áldzata van a németek 
között, akiket a felbőszült cseh csőcse­
lék súlyos bántalmazásban részesített. 
Huszonnyolczan ezek közül olyan sú­
lyosan megsebesültek, hogy he kellett 
őket vinni az őrszobába, ahol a gyorsan 
előhívott orvosok sebeiket bekötöztéK.

Számos letartóztatás is történt. A 
tömeg meg akarta táhiadni a rendőrség 
épületét is. hogy a foglyokat kiszaba­
dítsa, de fegyveres katonaság segítsé­
gével sikerült őket szétoszlatni.

A F EANCZIA POSTÁSOK 
SZTRÁJKJA. A párisi postások 
sztrájkja kezd mindig nagyobb ará- 
nvokat ölteni és ezzel együtt veszélye­
sebbé válni. A posta-, távirda- és tele­
fonszolgálat az egész országban demo­
ralizálva van.

Francziaország összeköttetése a kül­
földdel — kivéve az Egyesült Államo­
kat — teljesen el van zárva- Csoma­
gok és levelek milliószámra érkeznek a 
külföldről, de a vasúti állomásokon és 
a postaépületben hevernek kézbesitet- 
lenül.

A közönség rokonszenve mindamel­
lett a sztrájkolok mellett van.

A sztrájk éle főleg Simyan postaügyi 
államtitkár ellen irányul, mert az ü 
magatartása és eljárása mérgesítette el 
a kedélyeket annyira, hogy az sztrájk­
ban tört ki. Általános hiedelem, hogy 
Simyan lemondása esetén az egész 
sztrájk rögtön véget érne.

UJ VENEZUELAI KÖVET. A ve­
nezuelai kormány Pedro Ezequicl Ro- 
jas-t, akit a legjobb venezuelai diplo­
matának ismernek, kinevezte Wash­
ingtonba nagykövetté. New yorki kon­
zullá Jacinto Lopez-t nevezték ki.

LÁZADÁS GUBÁBAN. A cubai 
csendőrségből két csendőr és egy had­
nagy, akik Vueltasban állomásoztak, 
otthagyták a szolgálatot és lovaikkal, 
valamint teljes felszerelésükkel az er­
dőben ütöttek tanyát. Innen indulnak 
szét. hogv a népet lázadásra bírják. A 
kormány"erélyes intézkedésre készül el­
lenük, mert fél, hogy daczára az össze­
esküvők kis számának, ezalatt nagyobb 
arányú összeesküvés lappang.

A TÖRÖK-BOLGÁR MEGEGYE­
ZÉS. Szent-Péterváron a héten aláír­
ták azt a szerződést, mely megállapítja 
a Törökországnak nyújtandó kárpót­
lást Bulgária függetlenségének elisme­
réséért. Ezzel a bolgárok és törökök 
közt felmerült ellentétek végleg elsimi- 
tottaknak tekinthetők.

ANGOLOK ÉS NÉMETEK. Az a 
lázas gyorsaság és buzgalom, amivel a 
németek flottájukat fejlesztik és szapo­
rítják, úgy látszik nagy aggodalmat 
okoz az angoloknak. McKenna tenger­
nagy a héten az angol képviselőház ülé­
sén kifejezést is adott ennek az aggoda­
lomnak, mondván, hogy a nehéz pénz­
ügyi viszonyok daczara is a kormani 
kötelessége arra törekedni, hogy az an­
gol flotta erősödése a németekével lé­
pést tartson.
“AMERIKAI ORVOSOK AZ OSZ­
TRÁK HADSEREGBEN. A kilátás­
ban levő háború folytán Ausztriában 
és Magyarországban a közönség izga­
tottsága nőttön-nő. Úgy az osztrák, 
mint a magyar képviselőket a válasz­
tók a kérdő levelek és sürgönyök ezrei­
vel zaklatják.

Nagyszámú amerikai orvos, akik a 
bécsi egyetemen folyó előadásokat hall­
gatják, felajánlotta szolgálatait a had­
seregnek háborít esetére. Az ajnálato- 
Lat nagy örömmel azonnal elfogadták.

Az osztrák parlamentben szerdán 
Bienerth miniszterelnököt többen meg­
interpellálták a kilátásban levő háború 
ügyében.

Bienerth azt felelte, hogy határozott 
választ nem adhat, de ajánlatos lesz az 
ujonezozási törvényt gyorsan megsza­
vazni.

Azokat a tiszteket, akiknek szolgála­
ti ideje lejárt, felkérték a hadseregbe 
való újra belépésre.

KIVÁNDORLÓK PÉNZE.

— Mikor fogjuk mi amerikai ma­
gyar újságírók ugyanezt felfedezni, 
Mikor fogunk mi is azon lenni, hogy 
egymás"-tekintélyét emeljük? Mikor 
foujuk a tollat megszentesitett eszköz­
nek, nem pedig vasvillának tekinteni? 
Mikor?.. ■

Habsburg-Rávéház
188—190 MÁSODIK AVENUE, A 12-IK UTCZA SARKAN.

Tulajdonos: HERZ E.
'Cltönő magya- ételek és italok. Pontos kiszolgálás. Minden este zene.

tömegesen a tengerre a magyarságot, 
nagy örömére a hajóstársaságoknak, a 
melyek viaskodnak és harczolnak a 
nyomorúság pénzei után. A Cunard 
fiumei hajóira sokszor olyan tömegek­
ben jelentkeztek a kivándorlók, hogy 
nem fértek el. A Cunard kénytelen 
volt vasúton elszállítani őket Ham­
burgba, ahol a Hamburger—Amerika 
Line hajóin jutottak el az uj világba.
A belügyminiszter most váratlanul, 
meglepetésszerűen eltiltotta a kiván­
dorlóknak a Hamburg—Amerika Lilié­
re való irányítását. A rendelet persze 
sem a nép nyomorúságán, sem a kiván­
dorláson nem változtat, de nem is árt. 
Nagyon érdekesek azonban a rendelet 
előzményei, amelyekről pontos adato­
kat szerzett A Kap tudósítója.

A Hamburg—Amerika Line tagja a 
német hajós-szövetségnek, amely kéz- 
zel-lábbal hadakozik az uj magyar ki- 
vándorlási törvény ellen. Nem voltak 
hajlandók a kaueziót a magyar érté­
kekben letenni, sőt a Hamburg—Ame­
rika következetesen megtagadta a ki­
vándorlók után az államnak járó ille­
ték lefizetését is. Minden felszólítás, 
követelés hiábavaló volt: a Hamburg— 
Amerika sok ezer koronára rugó tarto­
zását nem fizette meg. Ellenben buz­
gón fejlesztette a titkos kivándorlást 
és ügynökei utján tömegesen toborzot­
tá össze az embereket, akikkel szemben 
nem kell semmiféle törvénynyel törőd­
nie.

A belügyminiszter végre radikális 
eszközhöz nyúlt és eltiltotta a nyakas 
német társaságot a kivándorlás közve­
títésétől. így talán mégis megpuhul a 
kemény Hamburg—Amerika és hozzá­
int pénzéhez a kivándorlási alap. sőt 
esetleg észretér a Norddeutscher Lloyd 
is, amely szintén szembeszállt a ma­
gyar kormánynyal s komolyan megér­
demli, hogy kiebrudalják az országból.

Jó KERESET.
Tanuljon bábaságot. Oly helyekre 
küldjük, ahol tanult bábákra szük­

ség van. írjon e czimre:

BABAKÉPZŐ INTÉZET
8911 Buckeye Road, C.leooUtnd, O.

Vidder Emil
IMPORTER.

IRODA: 40 AVE. C. P1NCZE: 44 AVE C. 
NEW YORK.

Legnagyobb ásványvizraktár az Egyesült 
Államokban. Állandóan raktáron van: 
Mohai Ágnes, Margit, Bikszádi, Bártfai, 

Párád! ásványvíz.
Pahjgyay által Pozsonyban üvegezett 
eredeti borok nagy választékban kapha­
tók. Uj árjegyzéket kívánatra bárkinek 

megküldi.
GYŐGY30R0K ÉS GY6GYCOGNACOK 

NAGY VÁLASZTÉKBAN.
A BORSZÉKI GYÓGYVÍZ EGYEDÜLI 
FŐRAKTÁRA AZ EGYESÜLT ÁLLA­

MOKBAN.
A Borszéki viz clevelandi egyedüli kép­
viselője a „Vörös-Kereszt Gyógyszertár, 

8901 Buckeye Road.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alaplttatott 1860-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába heten kint kétezer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ ó-HAZÁBA. 

Az összes Ha jó vonalak képviselője. 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADA8A.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St, Trenton, N. J-

John R. Pfarr
319 BROAD STREET, JOHNSTOWN, Pa.

SslUoía, ahol Igazi Molnár-féle borok és 
pálinkák kaphatók. Finom magyar kiszol­
gálás. (méret. 1.)

Andrássy és a liamburg—amerikai 
vonal.

Budapestről írják a lapok:
A kivándorlás újra dús üzletté kezd 

válni. A nyomorúság és a népellenes, 
függetlenségellenes kormányzás űzi

Pallas Hotel
528 WASHINGTON Ave.,JOHNSTOWN. Pa.

A magyarság találkozást helye John* 
town bau. Különféle sörök, importált borok 
nagyban és kicsinyben jutányos áron kap 
hatók.

\ BETTERMAN GUSZTÁV, tulajdoné»
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Hazai dolgok.
Beszélgetés Kuni hcrczeggel, 

BUDAPEST. Nagyszerű vendége 
volt a képviselőháznak: egy mulatságo­
san alacsony, tömzsi piros-pozsgás, fer- 
; r, metszett szemű, furcsa elegáneziá- 

i ,".ltűzött- idegen. Kuni japán herezeg 
i’,e.-»ii,il jött, a Hungária-szállúban la- 
•is amint mondani szokás, a két na- 
„> Budapest szépségeinek a megtekin-

- re fordítja. Tizenkét óra volt, a 
", ír a In-rezeg három japán ur kisé-
- H-ii és egy hordár kalauzolása mel- 

"... : megjelent a Ház folyosóján.
A háznagyi hivatal angol tolmácsot 

a herezeg mellé. Egy lap munka- 
. megszólította a kiséret egyik tag­
ját :rf

Fkod a őrnagy! — mutatkozott be 
3 r* zeg legelőkelőbbnek látszó, szem­
üveges japán kísérője.

• < -azonnal hozzátette, hogy legna- 
gy•-;.!) sajnálatára nem beszél fran­
ciául. Angolul sem tud, csak németül 

Az a kistermetű ur. valóban Kuni 
japan herezeg. A fenség azonban a leg- 
izigorubb inkognitóban utazik. Gróf 
Komon néven lakik itt a Hungária- 

állodában is és úgy utazik egész Eu- 
ópán keresztül.

F.gv egészen rövid ideig Kuni japán 
mr,-reggel is beszélhetett az újságíró, 
"■."-zen furcsa, japán akczentusokkal 

, *s franezia nyelven beszélt a her-
ezeg.

Azt hittem. — mondotta, — hogy 
:v-rizhetem inkognitómat. Nincs 

"innivalóm. Egv hónapja, hogy To­
ki, :>.)] elutaztam és átkeltem Európá­
ra. Egyenesen Becsbe utaztam. El 
Tói lám ragadtatva az osztrák főváros 
nagyságától, de határozottan meglep 
v nőik fővárosának szépsége is. A 
parlament- épülete egyenesen imponá­
lóan szép.

M gállt. körülnézett, gondolkodott, 
ji.gx mit mondhat még:

— Ezek az urak. — szólt, rámutatva 
< hamm japánra, — a kiséretem. Fko- 
-;ä rnagy, Joshi-joka és Ta-ke-dal 
urak.

Mit csinál Budapesten, fenség 1 
-I utazik innen?

A legszigorúbb inkognitóban uta- 
•s ezért még a rendes hivatalos lá­

za'a sokat sem teszem meg. Buda- 
w--.fr egyenesen Konstantinápolyim 

Ti ázom. Konstantinápolyból Oroszor- 
i megvek, ahol az orosz fővárosi 

m meg. Oroszországból visszauta- 
• a gyenesen Japánba.

Annusba szenetóje.
Bt DAFEST. Wenninger József 

, * * os régóta szerelmes volt Már- 
i őizsef czipészmester csinos leányá- 
\imába és meg is kérte a kezét, de 

.filök elutasították. A huszonhá- 
- fiatalember revolverrel a kezé- 
itott be az ideáljához, a Mester­

ei 47. száma alá.
Mindenkit lelövök, ha nem adják 
m Annuskát! — mondta az elke- 

r, -it ifjú. Márton ijedten zárkó- 
. míg a házbeliek nagy ügygyel- 

-,] lefogták a merénylőt. Wennin-
- linden áron ki akarta magát szaba- 

i, hogy leugorjék az emeletről.
víj'.: 1 dühöngött, amikor bekisér- 
f kapitányságra. Ott magához 

I-,'Állapodott és igy védekezett: 
Nem akartam én bántani senkit. 

\ r rolvert csak azért vettem ki, hogy 
inat agyonlőjjem. Marton Anná­
nkat pletykáltak előttem s a,zért 

-•lem fel hozzájuk, hogy megtudjam, 
nr;r.k-e a hírek és ha valóknak bizo- 

■vi,inak, akkor elpusztítom magamat. 
\ rendőrség azonban, minthogy a ta- 

másképp vallottak, nem fogadta el 
W.-nninger védekezését és magánlak- 

ő-s. valamint életveszélyes fenyege- 
czimén letartóztatta.

Eltűnt hagyaték.
BUDAPEST. Brachfeld Arnold 

-zűrös háztulajdonos es nagybirto 
---is a rnnlt év szeptember havában 84

- korában a Váczi-körut 24. számú 
-aiát házában meshalt. Az elhunyt 
■ öbb mint másfélmillió korona vagyont 
aa-rvott hátra, melynek nagy részét

nva fórja örökölni. Brachfeld Icá­
inak első férje Barber -Károly volt, 

I, ö ö] két gvermeke született. Barber- 
’ azonban az asszony elvált és Gser- 

i Engel Miksának, a podgyász-szál- 
iö részvénytársaság igazgatójának 

<■ n felesére s ettől a férjétől is két 
rrneke született. Brachfeld mind a 

- T unokájáról bőségesen gondosko­
dót q végrendeletében meghagyta, 
•■e-.-rv melvik unokája milyen részét fog- 

! örökölni a vagyonnak. A 84 éves 
•ver rir néhány évvel ezelőtt eladta 

bicskei birtokát kilenczszázezer koro- 
•~iá/ft s az összegért a fővárosban bér­

házakat vásárolt. A befolyt házbérek 
legnagyobb részét a lakásán levő pénz­
szekrényben tartotta. Mikor I >'-ach­
tel det eltemették, az örökösök meglep 
téssel tapasztalták, hogy a pénzszek 
rény teljesen üres, mire Cserkuti En­
gel Miksa a fiai érdekében feljelentést 
tett b meretlen tettes ellen. Az ügyész­
ség utasítására a rendőrség megindí­
totta a nyomozást, miközben Cserkuti 
Engel Miksa a hagyaték eltűnése miatt 
annyira összeveszett a feleségével, 
hogy' az asszony beadta ellene a váló­
pert, Ez a pör bizonyos tekintetben 
összefüggésben volt a feljelentéssel s a 
rendőrség ez irányban is kiterjesztette 
a nyomozást. Meg akarta állapítani, 
vájjon a válófélben levő házastársak 
együtt élnek-e ? Időközben jelentkezett 
a rendőrségen Angyal Ármin, az el­
hunyt milliomos házgondnoka és For­
ral Jenő hivatalnok és azt vallották, 
hogy Cserkuti Engel Miksa már nem 
él együtt a feleségével. Az ellenfél 
ügyvédjének a kérelmére azonban a 
rendőrség arról győződött meg, hogy a 
válófélben levő házastársak egy lakás­
ban vannak g ezért a két tanú ellen 
vizsgálatot indítottak.

A legénykedés vége.
ARAD. Az aradmegyei Mondorlak 

községben Rúzsán György kovács töb­
bekkel fogadott, hogy kocsijának ülé­
sét felemeli. Az ülést tényleg fel is 
emelte, de azonnal összeesett. Bevitték 
az aradi kórházba s itt rövid szenvedés 
után meghalt.

Románok a pópájuk ellen.
ARAD. Kurt les község román lako­

sai nincsenek megelégedve a pópájuk­
kal, Nicorescu Jánossal, aki nemrég 
töltötte ki a szegedi államfogházban 
háromhónapi büntetését, amelyet ma­
gyarellenes izgatásért mértek rá. A 
román hívek még jobban megharagud­
tak a pópára, amikor árverés utján 
igyekezett behajtani a stólát, aminek 
megfizetését megtagadták tőle. Mikor 
bevonult az államfogházba, a község 
lakossága elhatározta, hogy elmozdítja 
őt az állásából. De szándékuk nem si­
került, mikor látták, hogy erőszakkal 
sem tudják őt eltávolítani a községből, 
panaszra mentek a püspökhöz. A kül­
döttség arra kérte a püspököt, mozdít­
sa el a papot helyéről, mert ellenkező 
esetben ők megeszik. A szónokuk még 
be sem fejezhette a mondókáját, ami­
kor egy kis kellemetlen epizód zavarta 
meg a további beszédet, A püspöki 
aula fedélzetéről ugyanis egy nagy ra­
kás hó esett a küldöttség fejére. A 
püspök meghallgatta a panaszokat, 
majd igy válaszolt:

—- Látjátok, nincs igazságtok, mert 
az Isten is büntet benneteket.

Alig végezte be a püspök szavait, 
megígérve, hogy megvizsgálja az ügyet, 
amikor váratlanul ő is abban a kelle­
metlen meglepetésben részesült, ami­
ben előbb a küldöttség tagjai: az ő nya­
kába is szakadt egy csomó hó.

Apagyilkosság szülői szerétéiből.
BÄCSMADARAS. Bartos Ferencz 

gazdag földmives elűzte a háztól fele­
ségét és fiatalabb fiát. Az asszony a 
tizennvolezéves fiúval együtt Buda­
pestre’ költözött. János Budapestről 
hazajött és azt kérte atyjától, ha őt 
már nem tűrheti, vegye legalább any­
ját vissza. Bartos durván rátámadt 
fiára és ki akarta kergetni a házból s 
ezt kiáltotta feléje:

— Ha éhen pusztultok, akkor sem 
törődöm anyáddal!

A fin ezzel a kiáltással: :,,Hát akkor 
apám sem él tovább!“ revolvert rán­
tott elő és kétszer rálőtt atyjára. Bar­
tos az utczára akart menekülni, fia 
azonban ismét utána lőtt. A harmadik 
lövéstől találva, a küszöbön összero- 
gvott. Erre János az atyja homloká­
hoz szorította a revolvert és igy lőtt rá 
negyedszer. Bartos nyomban meghalt, 
fia pedig a revolverrel a csendőrségre 
ment és azt jelentette:

— Megöltem anyám kínzóját, apá­
mat! Fogjanak el!

Öngyilkos tisztviselő.
BÉKÉSCSABA. Stark Béla, a Fon­

tiére biztositó intézet tisztviselője laká­
sa előtt az utczán halántékon lőtte ma­
gát és meghalt- Tettének oka szerelmi 
bánat. Holttestét beszállították a kór­
házba.

Rablótámadás a korcsmában.
BEREGSZÁSZ. Kígyós faluban 

Hartmann Jakabnak az országúton le­
vő korcsmájába beállított minap este 
két mnnkásruhába öltözött ember. 
Bort kértek és ivás közben hirtelen
megtámadták a korcsmárosnét és ké­
sekkel összezsurkálták, majd baltával 
fejhesujtották. Az anyja kiáltására 
előrohant korcsmárost is életveszélye­
sen megsebesítették több késsznrással. 
Rbalási szándékból követték el a me­

rényletet. Mindkét áldozat a bereg­
szászi kórházban a halállal vivődik. A 
gyilkosok elmenekültek.

A falu rossza.
ÉLESD. Egy régi bűnnek jutott 

nyomára az itteni csendőrség. Nyolcz 
esztendővel ezelőtt Tója Péter pesterei 
gazda-e Ildiért meggyilkolva találták. A 
gyilkosság gyanúja alatt elfogták Blá- 
ga Tamó pcsterei oláh embert, akit 
azonban bizonyítékok híján a bíróság 
kénytelen volt felmenteni. Blága az­
óta valóságos réme lett Pesterének, 
annyira terrorizálta a falubelieket, 
hogy bírónak is megválasztották. Ta­
valy lejárt bírói mandátuma és a falu, 
amely megelégelte túlkapásait, vonako­
dott újból megválasztani. Blága bo- 
szújában halálosan megfenyegette el­
lenségeit, sőt házaikat is megtámadta. 
A lakosság a csendőrséget kérte, hogy 
oltalmazza meg Blága ellen. A csend­
őrség most pótnyomozást indított a 
nyolcz év előtti gyilkosság ügyében is. 
Huszonöt tanú jelentkezett, akik azt 
vallották, hogy Blága Tamó ölte meg 
Tóját két másik pesterei gazdaember 
segítségével. Most persze tovább foly­
tatják a vizsgálatot és Blágát letartóz­
tatták.

Öngyilkos budapesti ügyvéd.
FIUME. Sadovszky József buda­

pesti ügyvéd, fővárosi bizottsági tag, 
a Saskör és a Katholikus Kör alelnöke, 
minap délelőtt az itteni Európa-szállo- 
dában agyonlőtte magát. A fiumei 
rendőrséghez intézett levelében ideges­
ségét és szívbaját említi öngyilkossága 
okául. Egy budapesti ügyvédet kért 
fel, hogy családját értesítse öngyilkos­
ságáról.

Sadovszky József igen tekintélyes 
alakja volt a főváros közéletének. 
Hosszú ideig tagja volt a főváros tör­
vényhatósági bizottságának is, leg­
utóbb pedig a katholikus körnek állott 
az élén, mint annak elnöke. Egy sze­
rencsétlen családi körülmény azonban 
erkölcsileg és anyagilag tönkretette. 
Régebben a körúton saját palotája is 
volt, amelyet azonban hitelezői elvet­
tek. Szűkös anyagi viszonyai aztán 
arra késztették, hogy egy ideig bútoro­
zott szobába húzza meg magát család­
jával. Az ősz óta a Királyi Pál-utcza 
16-ik számú házában lakott négyszobás 
lakásban feleségével és három leányá­
val. Abbáziába utazott üdülés ezéljá- 
ból; onnan átrándult Fiúméba s ön- 
gyilkosságot követett el.

Megölte az erdő.
KAPOSVÁR. A miszlai uradalom­

hoz tartozó erdőben megfagyva talál­
ták Eger Sándor erdészt. Eger boros 
állapotban éjjel az erdőn hazafelé tar­
tott, de megcsúszott és egy mély árok­
ba esett, hol megfagyott.

Az alkohol áldozatai.
NAGYRUSZKA. Zemplénmegve. Rö­

vid egy hónapon belül két halálos végű 
szerencsétlenség fordult elő. Mindkét 
szerencsétlenséget az alkohol idézte 
elő. Czap György a múlt napokban a 
korcsma ajtajában elesett, végigzuhant 
a magas lépcsőn s oly súlyos bélszaka­
dást szenvedett, hogy harmadnapra a 
nagyinilnílyi kórházban, hova operálni 
vitték, meghalt. A másik tragikus eset 
most történt, mikor ugyanezen korcs­
mába délután öt óra tájban benyitott 
Lescsisin János gazdaember, kinek az 
ott mulatozó társaság egyik tagja pá­
linkát rendelt. Amint Lescsisin János 
kiitta a kupiczát, pár perez múlva esz­
méletét vesztve, szótlanul összerogyott 
a korcsma közepén. A szerencsétlen 
ember másnap kissé eszmélethez ju­
tott, de csakhamar agóniába esett és 
meghalt alkoholmérgezésben. A korcs- 
máros ellen többféle kihágásért a gal- 
szécsi főszolgabírói hivatalnál az eljá­
rás megindult.

Holttest a hó alatt.
NAGYVÁRRAD. Széplak község 

határában a minap borzalmas leletre 
akadtak. Egy megfagyott ember holt­
testét találták meg egv fa mellett. 
Megismerték benne Diósadi István 
széplaki embert, aki a múlt hónapban 
eltűnt a faluból. Kiderült most, hogy 
a szerencsétlen ember Brözik község­
ből hazafelé igyekezett s útközben meg­
fagyott. Reggelre egészen betemette 
a hó Diósadi Istvánt. Most, fél hónap 
múltán végre ráakadtak. Mikor olva- 
dozni kezdett a hó, a széplaki utón 
egy rémes hóboritotta jégszobor, egy 
emberi alak meredt ki az utszélről. Az 
arramenő emberek, leküzdve félelmü­
ket, megbolygatták a jégkérget és ráis­
mertek a fagyos burokban épen meg­
maradt Diósadi István holttestére.

Templomépités.
RAÁD. Szabolcsmegve. Az itteni 

ref. egyház templom építését határozta 
el és a tervezet és költségvetés elkészí­
tésével Tutkovics József kisvárdai épí­

tő-vállalkozót bízta meg. Előirányzat 
50.000 korona, a versenytárgyalást 
legközelebb kihirdetik. — 30.000 koro­
nára egészítette ki a nyíregyházai ta­
karékpénztár a városi szegényházra 
tett alapítványát.

Rémület a színházban.
SOPREON. A minap a színházi elő­

adás alatt a rozoga színház egyik má­
sodik emeleti páholyában hullani kez­
dett a vakolat. A páholyban ülők ré­
mülve menekültek, mert azt hitték, 
hogy a karzat tultömöttsége okozza a 
vakolat elválását. A színházban nagy 
nyugtalanság támadt, de Schindler al- 
kapitány lecsillapította a közönséget a 
baj okának megmagyarázásával. A 
rendőrkapitányság jelentést tett erről 
a tanácsnak, mely azonnal intézkedett 
a. szükséges javítások megtétele iránt..

A czigányprimás becsülete.
SOPRON. A sopronmegyei Rep- 

czeszentgyörgyön nagy lakodalom volt, 
amelyen vig mulatozásban részt vett az 
egész falu fiatalsága. A czigánv húzta 
a talp alá valót. — Hát ez is nóta! — 
kiáltott oda egy Németh György nevű 
legény Toki József prímásnak. A be­
borozott legények helyeseltek Németlv 
nek és rövid idő múlva kidobták a czi- 
gányokat. A megszégyenített prímás 
nem hagyta annyiba a dolgot, még az 
éjjel rálesett a lakodalomból hazajövő 
Németh Györgyre és késével szivén 
szúrta. A csendőrség letartóztatta a 
gyilkos prímást.

Á lángokba ugrott.
SZEGED. Borzalmas módon emész- 

tete el magát Kovács Eszter asszony. 
Szomszédai hetek óta azzal vádolták a 
hisztérikus nőt, hogy a házbeliektől 
egyet-mást ellopott. A beteges lelkű 
asszony ezen annyira elkeseredett, 
hogy szobája közepén egv halomra 
hordta bútorait, a szőnyegeket, ruhá­
kat és azt meggyujtva, a lángok közé 
ugrott. Sikoltozásaira a szomszédok 
betörték az ajtót, de az asszony már 
ekkorra teljesen összeégett.

Ránilc egy vizsgán.
SZOMBATHELY. Könnyen végze­

tessé válható veszedelem támadt a 
Vasmegyei Gazdasági Egyesület nagy- 
gerencsi gazdatanfolyamának záróvizs­
gáján. Vizsgálat közben az első emele­
ten, ahol a vizsga folyt, tűz ütött ki. 
A vizsgálati teremben mintegy 506 
ember volt összezsúfolva, köztük Er- 
nuszt Kelemen főrendiházi tag, Keller 
Gyula, a földmivelésügyi miniszter ki­
küldöttje, Sinkovics főszolgabíró és 
számos előkelő földbirtokos. A terem­
ben valaki tüzet kiáltott, mi­
re valamennyien az ajtónak rohantak 
egymás hátán keresztül. Ernuszt és 
Sinkovics nyugalomra intették a to- 
longókat, hogy a szomszédos házban 
van baj, de nem használt. A tömeg 
nagy része kimenekült, inig a várme­
gyei urak utoljára maradtak. A vissza­
maradtak közül többen nekivágtak a 
már égő lépcsőnek és szerencsésen ki­
menekültek. azonban -mintegy ötvenen 
a teremben szorultak és az ablakon 
akartak kiugrálni. Sinkovics főszol­
gabíró létrákért kiabált. A visszama- 
radottak a gyorsan előhozott létrákon 
menekültek, mig Sinkovics főszolgabí­
ró, Szigetin* földbirtokos a villámhárí­
tón másztak le és igy mind a három­
száz embernek sikerült kijutni. A tü­
zet két órai munka után eloltották.

Katonák és rendőrök harcza.
TEMESVÁR. Sztcrdojev György 

szekerész-közlegény és Gorka Koszta 
2í)-ik gyalogezredbeli baka éjjel egy 
korcsmában összevesztek a mulató pol­
gárokkal. Classik József ügyeletes 
rendőr közbelépett, de a két katona az 
oldal fegyverével összekaszabolta öt. Az 
őrjárat segítségére sietett a rendőrök­
nek. Ezután véres csata fejlődött ki a 
korcsmában. A rendőrök is kénytele­
nek voltak fegyvert használni. A ka­
tonák a fejükön, mellükön és karjukon 
súlyos sebeket kaptak. A mentők a se­
besülteket a helyőrségi kórházba szállí­
tották. A rendőrök is szenvedtek ki- 
sebb-nagyobb sérüléseket. Az egyiknek 
egy katona a mellélte döfte az oldal- 
fegyverét.

HARMINCZ ÉV ÓTA FENNÁLL
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B E V Á N D OKLÓ

.1; ungvári jós.
UNO VAR. Egy peticsei paraszt pá­

linkás állapotban kikotyogta a korcs­
mában. hogy neki pénze fekszik a láda­
fiában. Több se kellett a kis 16 éves
Plvnho-túrnak, nyomban odafutott a 
paraszt lakására, betörte az ajtót és ki­
fosztotta a tulipántos kincsesládát, 
melyben 260 korona készpénz volt. A 
károsult elkeseredésében eljött 1 ag­
yárra egy jóshoz, aki neki jó pénzért 
megjósolta, hogy a pénze a házban ve­
szett el. Erre a fényes jövendölésre is­
meretlen tettes ellen megtette a ho- 
monnai csendőrségnél a feljelentést. A 
csendőrség kiment nyomozni és kellő 
eredményt is ért el, mert a tolvaj egy 
óra múlva 23 korona hiányával előadta 
a pénzt. Könnyű munkája volt a csend­
őröknek. hisz a jós előre megjósolta.

kitört a bank krízis:

A budapesti ..1 Sop" március negye- 
diki vezérezikke.

Megtörtént az, amitől féltünk, bekö­
vetkezett az. amit előre megállapítot­
tunk. A bankbizottság tegnapi zajos, 
izgalmas ülésén újra győzött a kor­
mány álláspontja, a bizottság nem 
döntött, hanem többnapi egem tat biz­
tosított a kormány tagjai szamara. A 
helyzet tehát lázas, emésztő izgalmai 
mellett ugyanaz, ami isidig volt. A 
koaliczió még mindig együtt van, az 
önálló nemzeti bank dolgában se az ar­
ra hivatott bizottság, se az osztrákkal 
tárgyaló kormány nem mondta ki a 
megfelebbezbetetien Ítéletet, sőt ut és 
mód adatott arra, hogy egy újabb, gya­
lázatos. áruló paktum szennye möge 
rejtsék el az országnak most már fé­
ri vegét ö indulattal megnyilvánuló aka­
ratát. Mert mit jelentett a hatvanhete­
tek kétségbeesett erőlködése, elfojtott 
és ki-kitörő dühe? Semmi egyebet, 
mint azt a törekvést, hogy a bank köve­
telőivel. akiket gálád összeesküvőknek 
neveztek el s akiket a bizottsági ülés 
elnapolásáig szívesen megfojtottak vol­
na. megint megállapodjanak a bank el­
árulása. a koaliczió fentartása és a 
kormány további zavartalan uralma 
dolgában.

Követelése jogos és igazságos voltá­
nak tudatában miért hátrált meg újra 
a függetlenségi párt, miért hajtott fe­
jet a szemmel láthatóan ijedt kormány 
áskálódó s hazug érvei előtt, miért 
döbbent meg a saját bátorságától, ez 
az. mire ebben a pillanatban megint 
csak a régi válasz illik. A part össze­
tételében. elemeiben annyira megbíz­
hatatlan, erkölcseiben annyira sülyedt, 
indulatainak féktelenségében vagy el­
fojtásában már annyira kiszamithatat- 
lan, hogy valójában nem történhetett 
egyéb, mint ami történt. Nagy lázzal, 
csodás munkakedvvel, nem mindenna­
pos energiával megindul egy ltarcz a 
független magyar bankért. Récsben 
megijedtek tőle, idehaza robbanóban a 
legnemzetietlenebb kormány, s akkor, 
amikor végül minden silány es nyomo­
rult szempont mellőzésével ki kellene 
mondania az utolsó szót, meghátrál, 
megalkuvó határozatot hoz, csak azért, 
hogy a kormánynak ideje maradjon 
minden eddigi munkája és a kínálkozó 
eredmények biztos megsemmisítésére.

Közben pedig a hatvanhetes dühön­
gések és kapkodások láttára higgadt­
ságra és megfontolásra inti pártját a 
negyvennyolezas pártvezér. Nem. A 
higgadtság és megfontolás nagyon so­
káig. rettenetesen sokáig tartott. Ott 
volt a higgadtság a kvótaemelésnél, a 
kiegyezésnél, az ujonezmegszavazás- 
nál, a klót űrnél s a kormány egyéb is­
meretes fényeinél. Látszik, hogy mit 
ered mén vezeti a múltban ez a most, 
egészen alkalmatlan időben reklamált 
higgadtság. Ahelyett, hogy a harezi- 
kedvben égő sorok élén, tüzes paripán 
lovagolna a vezér, hogy azokat is lelke­
sedésbe ragadja, akikben még benne 
szunnyad a régi bűnök közt gyalázato­
sán megszokott higgadtság, ahelyett, 
hogy bátor szóval biztatgatná a lanka­
dókat, serkentené az álmosokat, lassú 
szóval megfontolást prédikál. Meg is 
volt ennek a prédikáeziónak a szomorú 
eredménye. A néppárt és Buzátli Fe- 
rencz siettek Kossuth védelmére, a 
néppárti sorok mögött integettek a ve­
zérek, hogy ne engedjen abból a politi­
kából, ami eddig oly kitűnőnek bizo­
nyult a hatvanhetesek és Ausztria szá­
mára.

Egyébként a történtek segítségével a 
jövőbe is bele lehet pillantani. TTa lát­

ják az osztrákok, hogy itt miként dúl 
az egyetértés az önálló bank körül, ha 
látják, hogy maga a vezér is csak a 
higgadtság sima és fodrozatlan vizein 
akar előrejutni, ha látják, hogy az ő 
szemükben veszedelmesek és csak egy 
bizonyos pontig mernek, vagy tudnak 
eljutni, de ott ők is megtorpannak, ak­
kor nem lesznek bolondok, hogy a kö­
zös bank mellől tágítsanak, kzo sincs 
róla. -Tusth mondta egy Ízben, hogy az 
osztrákok az ellenünk való küzdelmük­
ben pártkülönbség nélkül állanak ösz- 
sze, ellenben nálunk az osztrákokkal 
szemben való harczot is a kicsinyes 
párt- és személyi érdekek dirigálják és 
befolyásolják. Igaza volt Jnsthnak s 
ez az igazság tegnap újra beigazoló­
dott. Alantas pártharagok, személyes 
súrlódások épp ugv összetalálkoztak 
tegnap, mintha valami piszkos őrszemi 
állásról, vagy egy silány mandátumról 
lett volna szó, nem az ország gazdasági 
föllendülésének egyik föltótien kelléké­
ről, a magyar bankról. Ez az osztrá­
kok öröme és egyben útmutató az ő sza­
mukra, hogy nyugodtan megmaradhat­
nak a legmerevebb álláspont mellett.

Az ország a bankot akar ja, XX ekei le 
az uralmat, hogy megakadályozza az 
önálló bank megteremtését. Kossuth 
az önálló bankot akarja, azt hirdeti, 
mégis pártjával együtt egérutat ad a 
közös bank híveinek. Egy napot, tiz 
napot, vagy csak rövidke félórát, egyre 
megy. Halogatásra semmi szükség. 
Nékünk nincs rá szükségünk. A esszén 
a kormány, jöjjön helyette más, de az 
önálló bankot meg kell csinálni. Az a 
néhány tisztes függetlenségi pedig',' a 
kik Justhtal egyetemben élni-halni ké­
szek a független jegybankért, üssék le 
az árulókat, a megalkuvókat, 'agy ha 
tömeg gyanánt lehet őket alkalmazni, 
juttassanak beléjük ideig-óráig nemi 
lázt és akaratot, az uj alakulás úgyis 
elsöpri a bécsi magyarokat.

NAGY BOTRÁNY.

’fiséi] Kálmán összeférhetetlenségi 
esete.

Hazulról írják márczius 3-án:
A politikai viszonyok kiélesedésének 

jellemző tünete, hogy a mai napon ösz- 
szeférhetetlenségi bejelentés történt 
Széli Kálmán ellen. E bejelentést egy 
Kovács Gyula nevű budapesti bádogos­
mester tette, aki kétségtelenül nem a 
saját akaratából cselekedett és aki mö­
gött bizonyára olyanok állanak [egye­
lőre még nem tudjuk, hogy kik], akik 
a banktárgyalások viharai közepette 
nem minden irányzatosság nélkül hoz­
zák összeköttetésbe Szélinek a bankbi­
zottságban tegnap elfoglalt álláspont­
ját a bejelentésben hangsúlyozott ösz- 
szeférhetetlenségi esetekkel.

A bejelentés azt mondta, hogy Széli 
a kormány segítségével lett kormány­
zója a .Jelzálog-hitelbanknak és hogy 
Kossuth közbenjárására a postataka­
rékpénztár mintegy tízmillió korona 
értékű hitelt nyújtott Széli bankjának, 
a kormány közbenjárására pedig az 
Osztrák-Magyar Bank szintén tízmillió 
korona hitelt nyújtott a Jelzálogbank­
nak. Széli Kálmán ezért támogatja 
oly melegen a közös bankot, ami nyil­
ván összeütközik a törvény tiltó ren­
delkezéseivel.

Azt is állítja továbbá a bejelentés, 
hogy az Agrárbank részvényeinek több, 
mint egvharmada a Jelzálogbank tár­
ozójában van, ami, minthogy az Agrar­
bank állami kamatbiztositást élvez, a 
törvény szerint összeférhetetlenséget
állapit meg.

Az érdekes bejelentés, amely bizo­
nyára nagy feltűnést fog kelteni a po­
litikai körökben és amelyet ma küldtek 
el a képviselőház elnökének, egész ter­
jedelmében igy hangzik:

„Nagyméltóságu Elnök Ur!
Széli Kálmán országgyűlési képvise­

lő, midőn 1899-ben miniszterelnöki ál­
lását elfogadta, kormányzásának 
irányelvéül tűzte ki a közélet megtisz­
títását és e törekvésének maradandó 
emlékül szánta az összeférhetetlenség­
ről szóló 1901. évi XXIV. t.-cz.-et..

. Hazafias kötelességemnek tartom az 
országnak tudomására juttatni, hogy 
az a férfiú, aki ezt a törvényt a nemzet 
tapsai közt mgalkotta, ma saját törvé­

nyének súlyos megszegésével képviselői 
állásában a legnagyobb mértékben ösz- 
szeférhetetlenségi helyzetben van.

Széli Kálmán orsz. képviselő ugyan-, 
is igazgatósági tagja és vezetője, v; 
amint ő magát czimeztetni u - 
„kormányzója“ a Magyar Jelza „ * 
telbank r.-t.-nak. Már ezen állású. 
egyenesen kormánybefolyásnak kö­
szönhette. Hr. XYekerle Sándor magjai 
kir. miniszterelnök, báró Aehrenthal 
Lexa Alajos közös külügyminiszter és 
ez utóbbinak megbízásából a monarkia 
párisi nagykövete, gróf Khevenhüller, 
1907. nyarán a Jelzálogbanknak úgy a 
magyar, mint franezia részvényesinél 
legnagyobb fokú pressziót fejtették ki 
aziránt, hogy Széli Kálmánt, az alkot­
mánypárt elnökét e dús javadalmazás­
hoz juttassák.

Nagyméltóságu Elnök Ur! Széli 
Kálmán orsz. képviselő ellen az 1901. 
évi XXIV. t.-cz. 7. paragrafusának má­
sodik bekezdése alapján, kapcsolatban 
ugyanezen törvény 5. paragrafusának 
11-ik pontjával, összeférhetetlenségi 
1 lejelentést teszek; nevezetesen a Ma­
gyar Jelzálog Hitelbank jóval többet, 
mint egyharmadrészét bírja a Magyar 
Agrár- és Járadékbank r.-t. részvényei­
nek; az utóbbi r. t.-nak pedig, mint az 
1901. évi XXIV. t.-cz. 5. paragrafusa 
11. pontjának első bekezdésében körül­
írt, az állam által segélyezett, illetőleg 
kamatbiztositással ellátott pénzinté­
zetnek semmiféle alapszabályszerü kö­
zege orsz. képviselő nem lehet, mely ti­
lalom e törvény 7. paragrafusa szerint 
tehát kiterjed a Magyar Jelzálog Hi- 
t lbank alapszabályszerü közegeire is. 
Széli Kálmán ugyan mindent elköve­
tett. hogy ezt az összeférhetetlenséget 
rábizonyítani ne lehessen. Ugyanis 
mindjárt állásának elfoglalása után 
szinleges szerződést kötött a bécsi 
Unionbankkal, amelynek az a látszata, 
mintha a Jelzálog Hitelbank az Agrár­
ban részvényeiből a megengedett egy- 
harmadot túlhaladó mennyiséget elad­
ja az Unionhanknak. De hogy ez az 
eladás szinleges, az kitűnik magának a 
szerződésnek határozmányaiból, vala­
mint abból is, hogy a szerződés daczára 
a Magyar Jelzálog Hitelbank az el­
adottnak állított Agrárbanki részvé­
nyekkel több Ízben mint saját tulajdo­
nával diszponált oly módon, hogy azok­
ból maga adott el harmadik személyek­
nek pár ezer darabot. A sziulegesség- 
nek további fényes bizonyítéka az, 
hogy az Unionbank mérlegeiben sehol 
ne mszerepel ez a sok milliót reprezen­
táló részvénymennyiség.

Összeférhetetlenségi bejelentést te­
szek továbbá Szél 1 Kalman orsz. kép­
viselő ellen az 1901. XXIX . t.-cz. 11. 
paragrafusa alapján két esetben:

törvér -eezikk 7. paragrafusának máso­
dik N Zezdése alapján,, kapcsolatban 
ugt'/jF<en törvény 5. paragrafusának 
" 'f Üítjával, — valamint az 1901. évi
■xíV. törvényezikk 11. paragrafusa 
^alapján két esetben emelt ezen összes 

összeférhetetlenségi bejelentésemet a 
képviselőháznak bejelenteni.

Egyszersmind kérem Nagyméltósá­
godat, hogy tekintettel a bejelentés 
közérdekű voltára, azt egész terjedel­
mében a Ház nyílt ülésében, felolvas­
tatni kegyeskedjék.

Van szerencsém mar ezúttal is beje­
lenteni, " hogy az összeférhetetlenség 
tárgyalásánál engem dr. Vigh Auktor 
budapesti ügyvéd [VIII., Szüz-utcza 
5—7.] fog képviselni, miért is kérem 
az idéző végzést ügyvédem kezéhez is 
kézbesíteni.

Budapest, 1909. márczius 3.
Tisztelettel

Kovács Gyula, bádogosmester 
[Budapest,

VIII., Tavaszmezö-uteza 2.] 
Hitelesítette:

dr. Cottély. kir. közjegyző.
* * *

A bejelentésben idézett 1901. XXIX . 
törvényezikk 5. paragrafusának 11. 
pontja igy szól:

[Országgyűlési képviselő nem lehet]
... „az állam által segélyezett vagy 
kamatbiztositással ellátott kereskedel­
mi társaság, pénzintézet, nyereségre 
alakult alkalmi egyesülés, gazdasági, 
ipari, kereskedelmi vagy közlekedési 
vállalat tulajdonosa, illetve igzagatósá- 
gi, felügyelő-bizottsági tagja, vagy bár­
mely más alapszabályszerü közege, ál­
landóan alkalmazott jogtanácsosa 
[ügyvédje, ügyésze] vagy más alkalma­
zottja és felszámolója.“

Ugyanazon törvény idézett 7-ik sza­
kasza [második bekezdés] igy szól:

„Összeférhetetlen helyzetbe jut to­
vábbá a képviselő, ha az intézet vagy 
kereskedelmi társaság, melynél az 5. 
paragrafus 9. és 10- pontja alá eső mi­
nőségben érdekelve van, a korinam - 
nyal az 5. paragrafus 9., 10. és 11. 
pontjaiban meghatározott viszonyban 
álló részvényt ár sasá g részvényeinek 
vagy szövetkezet üzletrészeinek leg­
alább egyharmadrészét bírja...“

Az idézett 11. szakasz igy szól:
„Tilos az országgyűlési képviselőnek 

pénzért, vagy bármi anyagi előnyökért, 
vagy ellenszolgáltatásokért bárkinek 
érdekében, bármely ügyben a kormány­
nál közbenjárni.“

Y vádlott Haskelné, egy kereskedő, 
özvegye, akit azzal vádolt az ügyészség 
hogy megölte 12 esztendős nyomorék 
kis fiát, akit eladdig aggódó gonddal 
nevelt. A nvomozat külsőségei amel­
lett látszottak bizonyítani, hogy a gyil­
kos maga az anya volt és mégis 
az ügyész sem merte határozottan vá­
dolni az asszonyt, oly homályos indító-
okaiban magyarázhatnilannak látszott-,
a gyilkosság.

Az eset részletei a következők: Has-- 
kel asszony 12 éves kis fiával együtt. 
Salisburyban lakott. Férje halálA 
után egész életét nyomorék gyermeké­
nek szentelte és legfőbb go 1 U állan­
dóan az volt, hogy a sánta fin Óráik 
megédesítse. A gyilkosság .- 
mint rendesen, este 9 órakor ,H »V S- 
lefektette a kis fiút. Egy félóra >%*■ 
a szomszéd lakásból at akart jönn, i .it­
ta kis barátjához a szomszéd fia, in rt 
azt hitte, hogy még ébren van. Az a-- A 
előtt azonban rémülten megállóit, mert 
hentröl nehéz zuhanás zaját hallotta és:, 
rögtön rémitő sikoltást, amelyben sze­
gény kis barátja rémült hangjára is 
mert.

Mindez csak egy pillanatig tartott- ' 
A következő perezben felpattant I fts 
kelék ajtaja, és megjelent ott szinte, 
eszelősen Haskelné. „Nem láttad azj 
az embert, aki most elfutott — szólt r8. 
a kis fiúra. A kis Teddymet megölte. 
Szaladj azonnal doktorért és rendőr­
ért !“

A rendőrség nyomban megjelent a 
lakásban, de már csak azt konstatál­
hatta, hogy a szánalomra mél tó kis fiú 
fejét valaki összezúzta, — lélek már- 
nem volt a fiúban. Az állítólagos gyil­
kosnak sehol semmi nyoma, ellenben a*, 
anya ruhája tele volt vérfoltokkal. 
Mégsem tartóztatták le mindjárt, csak 
napok múltával. Haskelné tagadta, 
hogy ő gyilkolta volna meg kis fiát és 
emellett megmaradt állhatatosan. A* 
esküdtszéki tárgyaláson is megn-zze- 
nés nélkül mondta el. hogy a gyilkos 
egv ismeretlen férfi volt. aki elmene­
kült.

TITOKZATOS GYILKOSSÁG.

Egy angol anya és énnél: nyomorék fia.

Londonból jelentik:
Hévizén angol város esküdtszéke 

előtt a múlt napokban ritka, lélektani 
mélységekben gazdag, rejtélyes és szin­
te megmagyarázhatatlan bünpör ke­
rült tárgyalás alá.

Az eset részletei zavarba hozták ma­
gukat az esküdteket is, akik nem mer­
tek verdiktet mondani. Uj esküdtszék 
elé utalták az ügyet azzal, hogy szerez­
zenek be több bizonyítékot. A 1 amper­
hez neves psyliologusok hozzászóltak és. 
akként magyarázzák a gyilkosságot, 
hogy Haskelné öntudatlan és beszámít­
hatatlan állapotban követte el tettét, 
A fájdalom, a nyomorék kis fin borzal­
mas kínlódásai megfosztották öntuda­
tától s csak azt tették világossá előtte, 
hogy fel fog nőni fia nyomorékul, élet- 
reképtclenül és ebben az önkívületi pil­
lanatában követte el tettét.

RIZSÁK JÁNOS
passaicl pénzküldő budapesti Irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 103 scám alatt 

Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

nBSB^Fürü

1. Széli Kálmán képviselő, mint a 
Magyar Jelzáloghitelbank kormányzó­
ja közbenjárt a kereskedelmi és pénz­
ügyi kormánynál aziránt, hogy a m. 
kir. postatakarékpénztár a Magyar Jel­
zálog Hitelbanknak mintegy 10 millió 
koronára rugó hitelt nyújtson, már pe­
dig ezt áz idézett törvény 11. paragra­
fusa határozottan tiltja.

2. Széli Kálmán országgyűlési kép­
viselő közbenjárt a pénzügyi kormány­
nál aziránt, hogy a kormány bírja rá 
az Osztrák-Magyar Bankot arra, hogy 
a Magyar Jelzálog Hitelbanknál mint­
egy 110 millió korona kölcsönt adjon, 
— amely közbenjárása sikerrel is járt; 
úgy, hogj- a Széli Kálmán pénzintézete 
jelenleg adósa az Osztrák-Magyar 
Banknak, amelynek szabadalma meg­
hosszabbításáért ugyanaz a Széli Kál­
mán, mint országgyűlési képviselő és a 
bankbizottság tagja, oly kitartó küz­
delmet folytat. Érthető tehát, miért 
ellenzi oly nagyon az önálló magyar 
nemzeti bank felállítását, A törvény­
nek sajnálatos hiánya, hogy a bankbi­
zottságban elfoglalt tagsága miatt kü­
lön összeférhetetlenségi esetet be nem 
jelenthetek. He teljes mértékben vo­
natkozik ez esetre is az 1901: évi 
XXIV. törvényezikknek 11. paragrafu­
sa.

Nagyméltóságu Elnök Ur! Mind­
ezeknél fogva mély tisztelettel kérem, 
méltóztassék Széli Kálmán országgyű­
lési képviselő ellen a Magyar Jelzálog 
Hitelbank r.-t.-nál elfoglalt kormány­
zói állásánál fogva az 1901- évi XXIY.

Bartók László
NEXV YORKBAN, A MÁSODIK AV E„ 184. SZÁMA ALATT
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Első könyv. 

PETE, A GULYÁS.

Ott aztán megáll és pár pillanatig 
oh bódult és kábult, hogy azt s> ■ i- 
ja, mi történt... Egy perczezeh £ 'i 
még idebent beszélgettek mind a-l> M 
maii.. . Most pedig az apa és az anya 
holtan hevernek odakint, az öreg Com " 
ming kertjében, íi meg az ölében tartja 
ezt a zokogo kis árvát, kinek az anyja 
megigértette vele, hogy meg fogja véd­
ői és menteni 1

T. oldal.

1 la födik folytatás. ]
Oh. hogy lehet igy gyanakodni? 

pirongatta mrs. Willoughby a tér­
iét- — Vzért nem jött, mert nem volt 
hely a k< .•ViKan.

1 ek^i ii ind a ketten megdöbben­
ek. "1. -sen kiáltott fel a kapitány: 

•'!’ anakszom is, van rá okom. 
s: derem az öcsémet!... < >1 v

V. FEJEZET.

(' ilu-patak gázlója.

• gva van. mint Machiavellinek

i

yetlen szivü, mint a legva-1 ,v>li 
/- közi a rézbőrü ördögök közt. — 

-el a menekülő Apaehákra ir.uta- 
De ha meg nem találom azt a 

■ sürgönyt Lordsburgban, Isten 
í '-T'-m, hogy...

Többet azonban nem mondhatott,
■ I mrs. Willoughby hirtelen közbe­

vágott :
Nini!... Hát a kis Flossie lio- 

lett.’. . .
\nnyira belemerültek a beszélgetés- 

ii így esz re se vették, mikor ment ki 
t ...-lány. Pete rögtön a másik szobá­
im sietett, s látta, hogy a kis Flossie, 
's - . ... a egy pintes üveggel, lassan bal- 
aa az árok mentén a folyó felé. Pete 
w.i.-ara megfordult, s vissza mosoly • 
"->tr és azt mondta:

Megyek vizet meríteni apának és 
anyának.

Pete már épen utána akart szalad- 
. hogy majd segít neki, midőn vélet- 
eniil a szemközt álló félszerre nézett... 
Egyszerre meghűlt benne a vér, mert 
arra. hogy az agyonlőtt indus hullája 

már nincs ott!
Nyugodtságot erőltetett magára, 

icrt ekkor mar mrs. Willoughby is ott 
tilt mellette, s azért tréfásan odakiál- 
intt a kisleánynak:

Játszunk bujósdit, Flossie! Buj- 
■n el abban az árokban: de úgy ám, 

hogy ne találjam meg!
Azt remélte ugyanis, hogy az árok 

leg mély s a kis leányt meg fogja vé­
ss.. az Apadta golyójától... Ugyan- 
■U.ir behúzta a szobába mrs. Wil- 
■aghbyt. mert most már tudta, hogy 

... a sebesült indjis, akit menekülés 
ó.zíien két társai is támogatott, hogy 

. ssék a lóról, voltaképpen az a 
mi.at volt. akit ő agyonlőtt: s ennek a 
lehel egy eleven démon foglalta el, a 

. .sí bent rejtőzködik a félszerben.
A kis lány nevetve kiáltott vissza: 

Majd akkor játszunk, ha megjöt- 
'«u, mr. Peter!

Mrs. Willoughby szorongva kérdez­
ne Petétől:

Aliért akarja, hogy Flossie lebuk­
jék az árokba?

I > Pete most nagy hibát követ el, 
iii.it teljes életében sem fog megbocsá- 
'-I: önmagának: megfeledkezett az

szerétéiről, mely daczol és szem- 
éi-'Zail minden veszedelemmel, még a 

I. a I is, ha a gyermeke élete forog 
koczkán.

Maradjon nyugton! — súgja hal-
■ !i:. föihuzván a puskáját. — Abban
- ki- félszerben egy indus rejtőzik... 

Meg jóformán ki se mondta az utol- 
sz.ót, midőn mrs. Willoughby már

■jongó sikoltással kirohant az ajtón, 
-zinte repült a kis leánya után...

■ ■ s érte, most megfogta a kezét és
- ■ i i.nl vele vissza, a házba; de ebben a

ómaiban füst lóvéit ki a félszerből 
■ eszeg dörrenés rázza meg a leve-

- .. Az angol lady pedig a szivéhez
- • i I és meg se tántorodva némán ros­
ste! össze.

Pete kiugrott utána, hogy együtt hal­
ion meg vele: de most a férj, a balkar- 
>-i felkötve, jobbjában a revolver, re- 
< !lt, szilaj hörgéssel rohan ki a ház- 
°*>1, egyenesen a félszer felé... Mert 
f ém Willoughby látta meghalni a fele­
seget, s most már csak addig akar élni,
'ing hoszut állhat a gyilkosán...

! ><■ alig hogy kilőtte az első golyót, 
e'e-h még a félszerben se tett kárt, az 

.et: , fegyver újra eldördült a fél- 
sz.-rben, s a kapitány holtan bukik kc- 
' 'Ztiil a feleségén, csak alig nyögvén 
^ pár szót:

— Mentse meg Flossiet, Pete!
Pete azonban már várja a legköze- 

■’ r>r,i golyót, amint ölében a kis Flos­
se, rohan a ház felé... de a golyó nem 
Jón. az indus puskája csütörtököt 
T.ond. és Pete szerencsésen beugrik a
szobába.

Ez a gondolat villámcsapásként ráz­
ta fel Íródultságából a fiatal amerikait. 
Lögtön meg kellett kezdenie a munkát, 
ha e kis leány s a maga életét meg 
akarta menteni. Az indusok meghal­
lottak a két lövést, és Pete jól látta a 
kapitány messzelátóján, hogy féltuczat 
indus visszafordult és lóhalálában vág­
tat a tanya felé.

-A fiatal amerikai gyorsan megszorí­
totta Possumon a hevedert, s leakaszt­
ván a falról Willoughby vadásztáská­
ja t, mind kiszedte belőle a töltést, mert 
az övé jóformán már fogytán volt, s a 
puskájuk kalibere szerencsére egyezett. 
Ugyanekkor, meglátván a kapitány ka­
bátja zsebében az irás-csomót, ezt is 
kivette és gondosan a maga zsebébe tet­
te.

Mindez csak néhány pillanatig tar­
tott. s Pete ez alatt is egyre szem mel­
tartotta a gyilkos indust, aki nyugod­
tan lapult meg a kis félszerben, s vár­
ta, mikor kaphatja puskavégre az ame­
rikait.

Pete hirtelen megfontolja a helyze­
tet és a szabadulás eshetőségét. Az el­
lenség minden oldalról elvágta az út­
ját : se Clifton, se Yorks felé nem mene­
külhet, mert a síkon félkörben közeled­
nek az indusok, akiknek lánczán nem 
törhet keresztül. Talán, ha csak egye­
dül lenne, megkísérelhetné, de a kis 
leánynyal együtt lehetetlen.

Az egyetlen ut csak nyűgöt felé lehe­
tett, bár a küszöbén ott volt a félszer 
s benne a vérszomjas indus, a felhúzott 
puskával. Erre kell kitörnie: s ha 
Possum és a jó szerencse segit, talán 
elkerülheti a gyilkos golyót.

De éppen amikor hozzá akar fogni 
ehhez a kétségbeesett vállalkozáshoz, 
meghökkenve látja, hogy már elkésett 
vele; mert amint odavezeti Possuniót 
az ajtóhoz, és ki akarja nyitni, ijedten 
tapasztalja, hogy a félszerben már 
négy indus van, mert három uj ördög 
lopódzott oda a folyam párjáról, az 
árok hosszában.

Egy puskától talán még megmene­
külhetne. de négygyei szembeszállni is- 
tenkisértés lenne: mert ezek a rézbőrü 
ördögök futtában lövik a dámvadat, 
röptében a fecskét.

Pete csüggedten vette fel a kapitány 
inesszelátóját, hogy végignézzen a vidé­
ken. nem látja-e valami jelét a Hateli- 
huszárok, vagy a Silver-City-i bányá­
szok közeledtének, — de sehol semmi 
biztató jel... csak a Mogollon-liegy- 
ség felől közeledik egy fekete, de apró 
felhő, mely oly alacsonyan jár. hogy 
szinte a sikon hömpölyög.

Az amerikai gépiesen tekint nyugat 
felé. a patak felé is, nem, mintha on­
nan is jöhetne segítség, hanem csak a 
maga megnyugtatására. De ott csak 
halálos ellenségeket lát, s mivel tudja, 
hogy egymaga nem védelmezheti egy­
szerre a háznak mind a két bejárasat, 
először esik kétségbe ezen a szörnyű 
napon, mert tudja, hogy a támadás 
mindjárt kezdődik.

Az indusok rohamosan közelednek a 
sikon. a félszerben levők pedig lövöl­
dözni kezdenek, hogy lekössék áldoza­
tuk figyelmét a patak felé.

Pete gépiesen belenyúl a vadásztás­
kájába, amelybe mind beleöntötte a 
Willoughby töltéseit is... s ekkor hir­
telen összerezzen... Valami megvil­
lant az agyában, ami talán segíthet raj­
ta s gyorsan felkapván a messzelátót, 
élesen benéz a félszerbe, ahol az indu­
sok rejtőznek.

Golyózápor köszönti, amint kissé 
előbbre hajol, hogy jobban lásson; de 
ő fel se veszi, sőt ujjongva kiált fel, 
mert a félszer polezán meglátja azt a 
nagy pléhbödönt, amelyben az öreg 
Comming a hányarobbantáshoz szük­
séges dinamitot tartotta. Még most is 
rajta az irás nagy, fekete betűkkel: — 
VESZÉLYES...

Ha még van dinamit abban a bÖdön­
ben, akkor Pete megtalálta a szabadu­
lás módját, sőt kegyetlen boszut is áll­
hat a gyilkosokon, mert a Willoughby 
töltései közt talált néhány robban ó-go­
lyót., melyet a kapitány a szürke med­
vék ellen használt és csináltatott.

íla felrobbantja ellenségeinek a bar­
langját, szabad lesz az ut a patak felé; 
s ha van dinamit a bödönben, elég lesz,

- ha belelő a robbanó golyóval, hogy le-

Í
ie röpítse az egész félszert.
vés ideje van a kísérletezésre és 
»«se Fisra, mert a golyók már a 

röpdösni kezdenek.. . Gyor- 
. .tölti puskáját, feláll egy székre 

s gondosan czélozva lő — de eredném 
nélkül. Vagy a golyó nem robbant fel, 
vagy üres volt a bődön.

Csaknem reszketve tölt másodszor 
is, de ezúttal lejebb czéloz, csaknem a 
bűdön fenekére, hogy biztosan eltalál­
ja a dinamitot, ha ugyan maradt még 
a bödönben...

A lövés eldördült, de Pete még le se 
kaphatta vállárul a puskát, midőn irtó­
zatos lökés rázta meg az egész házat, 
ő maga három lépésnyire bukott le a 
székről, a lovak őrjöngve tomboltak, a 
félszer pedig oly ropogással, mintha az 
ég szakadt volna le, ezer darabokra 
szakadozva röpül fel az ég fölé s örök­
re eltűnt a föld színéről!

Az ut már nyitva van a patak felé, 
ile a síkról özönlenek az Apachák.

Pete felugrik a földről, ölébe kapja 
a kis Flossiet, a nyeregbe pattan és 
egyenesen a patak felé nyargal. Amint 
clvágtat a két hulla mellett, a kis leány 
görcsös zokogásra fakad és vadul si­
koltoz :

— Apa!... Anya!... Keljetek fel 
és szóljatok hozzám!...

Pete alig bírja megtartani a nyereg­
ben a kis leányt, aki őrjöngve akar le­
ugrani és viaskodik vele, de az ameri­
kai lefogja kezét-lábát és szilajon tör­
tet előre az árnyas füzesben.

A patak e száraz évszakban oly cse­
kély, hogy kényelmesen átgázolhat raj­
ta; de a közepén megáll, hogy Possum 
ihassék s ő maga is megmenti a kalap­
ját, melyből először Flossienek ád inni 
s aztán maga iszik. A kis leány azon­
ban egyre sir és szivrepesztően könyö­
rög Petének, hogy menjenek vissza 
apához és anyához, mert az nem lehet, 
hogy meghaltak...

Az amerikai pár rövid szóval vigasz­
talni igyekszik a kis leányt és megsar- 
kantyuzván lovát, gyorsan felkap a 
túlsó partra, mely sziklás és valamivel 
meredekeid). Ott habozva áll meg egy 
pillanatig, hogy ne Clifton felé mene­
küljön-e; de arrafelé nézve látja, hogy 
négy-öt indus már átkelt a patakon s 
elébe vágva, elállta az útját. Ugyanek­
kor látja azt is, hogy az előbbi fekete 
felhő már jóval megnövekedett és most 
gyorsan gomolyog feléje a levegőben.

Ekkor délkeletnek fordítja lova fe­
jét és vágtatva indul el egyenesen San- 
José felé... Az indusok diadalmasan 
ordítanak fel; tudják, hogy ebben az 
irányban liarminez mértföldnyi kerü­
letben nincs emberlakta major, bizo­
nyos tehát, hogy utolérik...

De Pete csak felnéz a fekete felhőre 
és egyenesen nyargal a Gila-patak gáz­
lója felé.

Nagyon jól ismeri.a vidéket és szá­
mot vetett magával, hogy ennyi és nem 
több mért földet* kell lovagolnia. Meg­
ereszti tehát a kantárszárát, sarkan- 
tyuzza, nógatja Possumot, mert egér-

titra van szüksége, hogy a gázlóhoz ér­
ve, átmehessen a patakon s a túlsó par­
ton előkészülhessen az Apachák foga­
dé sara, még mielőtt ők is átgázolhatná­
nak.

A lo tehát repül és csakhamar luesz­
eire elhagyja az indusokat, akik már 
nem is lövöldöznek, mert a golyó úgy 
sem érné a menekülőket; de annál job­
ban szorítják a lovaikat, remélve, hogy 
az amerikai nem bírja sokáig az őrült 
nyargal ást. Pete azonban mindezzel 
nem törődik; gyöngéden ölelgeti a kis 
leányt, beczézgeti, vigasztalja, meg­
nyugtatja, amint Flossie még egyre zo­
kogva könyörög neki:

— Vigyen el messzire ezektől a rossz 
emberektől, akik apát és anyát bántot­
ták!. ..

Pete csak annál gyöngébben szorít­
ja magához a kis leányt és mind a két 
szeme tele lesz künynyel, midőn a kis 
Flossie felnéz reá és mosolyogva kéri:

—- Csókoljon meg, édes mr. Péter!... 
Csókoljon meg!

Pár perez múlva odaértek a Gila 
eauonjához. így nevezik ó-spanyol 
nyelven azokat a meredek, szakadékos 
partokat, ^nelvek falakként körülfog­
ják és szűk csatornába szorítják a nyu­
gati folyókat. A Gila canonja mind­
járt ott kezdődött, ahol a San-Francis- 
co folyama torkollott s több mértföld 
hosszúságban csak egyetlen egy gázlón 
lehetett Lajta átkelni. Ehhez a gázló­
hoz iparkodott Pete s a lova. mintha 
szintén tudta volna, hogy miről van 
szó, szilaj sebességgel rohant le a nyak­
törő utón a viz partjára s aztán be a 
vízbe, amely szügyi" ért neki.

A patak közepén Pete ismét megállt, 
hogy ihassék a lova; ő maga szintén 
megmentette kalapját s előbb Flossie­
nek adott inni, majd maga is ivott. Az­
után gyorsan kilovagolt a túlsó partra, 
de alig ért fel a sziklatetőre, a kis Flos 
sie rémülten sikoltott fel:

— Megint itt vannak a rossz embe­
rek !

Ugyané pillanatban lövés dördült 
el mögöttük és Pete, bár a golyó elér­
te, roppant erőlködéssel beugrott egy 
óriási szikla mögé, ahol félig ájultan 
roskadt a földre.

De bágyadtsága nem sokáig tartott; 
gyorsan megnézi sebét, s bár a golyó 
egészen átfúrta ezombját, látja, hogy 
nem sértett meg fontosabb eret, — fek­
ve tehát még kibírja a harezot egy 
óráig... S ez az idő, úgy gondolja, 
elegendő is lesz, mert amint felnéz, elé­
gedetten látja, hogy a fekete felhő már 
egészen a feje fölött libeg s már csak­
nem az ég felét elfoglalja.

Azonban nincs ideje rá, hogy sokáig 
örüljön ennek, mert az élethalál-harcz 
már kezdődik. Pete odavánszorog a 
parti sziklához s megbújván mögöttük, 
letekint a patak medrébe.

Az indusok, látván, hogy áldozatuk 
lefordult a lóról, azt hitték, hogy meg­
halt vagy legalább is súlyosan megse­
besült, és gyorsan, szinte óvatosság 
nélkül rohannak a gázló felé. Ha egy­
szer ők is a túlsó parton lesznek. — 
nem kell félniük a fekete felhőktől, 
mely felhőszakadással fenyeget.

Csakhogy Pete résen áll és lövöldöz-
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ni kezd. Bár a sebe miatt nem tud oly 
biztosan czélozni, mint azelőtt, a go­
lyói mégis egész közel fütyülnek az in­
dusok fülei mellett, s a vörös ördögök 
gyorsan visszavonulnak, mert egyik 
társuk jelentékeny sebet kapott.

A túlsó parton aztán haditanácsot 
tartanak, melynek eredményét azonnal 
▼égre is akarják hajtani. Mig ugyanis 
a többiek szakadatlanul lövöldöznek a 
sziklára, amely mögött Pete rejtőzik, 
egyikük, szikláról-sziklára surranva, 
évatosan iparkodik átkelni a gázlón, a 
társai tüzelésétől fedezve.

Pete azonban halál megvetéssel egye­
nesedik fel fektéből, s két-liárom lövése 
oly közel süvölt a vakmerő indus mel­
lett. hogy a bandita ijedten bökken 
me" és visszavonul társaihoz.

Az amerikai pedig hörögve roskad 
le. mert ebben a második összetűzésben 
ismét megsebesült s most már nem is 
meri remélni, hogy megéri a várva-várt 
felhőszakadást.

E pillanatban valaki a vállasra teszi 
a kezét és gyöngéden suttogja:

_Igyák, kedves mr. Péter; friss vi-
aet hoztam a forrásból.. .

A kis Flossie volt, aki a maga szal­
ma-kalapját csurgatta tele vízzel egy 
kis forrásból, mely a szikla alján fa­
kadt. Ez az ital egyszerre fel üdítette 
a vérző amerikait, aki most már újult 
erővel készült a küzdelemre, de midőn 
visszaadta a kalapot a kis leánynak, ré­
mülten kiáltott fel:

_Mi történt a karjával?. ••
S a kis leány oda mutatta vérző bal­

karját. melyet valamivel a könyök fe­
lett sebesitétt meg egy eltévedt golyó; 
a seb nem nagy, csak húst szakított ki 
belőle a golyó, egy hét alatt be is forr 
bizonyosan.' De a nyoma örök időkre
megmarad. ,

Pete be is akarta kötni a sebet, (le 
már nem volt rá ideje; mert most, rö- 
vid tanácskozás után az A padiak ma- 
sodszor is megkísérlik az átkelést, hogy 
zavarba hozzák az amerikait, a több 
felől egyidejűleg intézett támadással.

■Mindezt nagyon gyorsan teszik, mert 
tudják, hogy az idő rövid; mivel ha A 
fejük fölött libegő felhő meghasad, a 
felhőszakadás egy szempillantásban 
olv zugó áradattá változtatja a pata­
kot, amelyen át nem gázolhat semmi
földi hatalom. .

Folyton lövöldözve és szirtrol-szirtre 
ugrálva közelednek tehát, amennyire 
lehet, a sziklák mögé lapulva .hogy az 
amerikai golyói kárt ne tehessenek
bennük. .. ..

De Pete Winchesteré egyre dörög, 
most szivén lőtte az egyik rézbőrü ör- 
dömöt aki belefordul a patakba és meg 
se vonaglik többé... de társai csak 
vadul fölorditanak és vakmerőén gázol­
nak előbbre a vízben... Az egyik már 
a patak közepén jár, a másik pedig ép­
pen most kapaszkodik fel a partra.

Pete hirtelen rálő.. - egyszer, két­
szer. háromszor egymásután, de nem 
láthatja, hogy eltalálta-e, mert e pilla­
natban oly sötét lesz a sziklás lmsndék- 
han. mintha a nap hirtelen leáldozott 
volna s az ég csatornáiból zuliatagként 
ömlik a zápor.

Ezen a hosszú, végzetes napon most 
nyilatkozott meg a Gondviselés először, 
— és még most se tudni, hogy nem ké­
sőn jött-e a segítség.

Olyan égzengés és ropogás támadt, 
mint* az imént, mikor a félszer felrob­
bant, s a felhőszakadás, mintegy va­
rázsütésre, megtölti a canont, melynek 
szűk csatornáján szilaj harsogással 
hömpölyög a megáradt patak.

Most hirtelen megvilágosodik a táj 
a ezikkázó villámok tüzétöl és Pete lát­
ja a vakító fényben, hogy az indusok 
mind vissza menekültek a túlsó partra; 
Omen most kapaszkodnak ki a patak 
medréből a sziklákra... csak egyetlen 
e<ry maradt ideát, görcsösen fogódzko­
dik egy kiugró sziklapárkányba, mely 
a viz fölött nyúlik ki s minden izmát 
megfeszítve, szerencsésen fel is veti 
magát a kőlapra.

Pete reá lő, de csak találomra és nem 
tudja, hogy eltalálta-e, mert a villám­
lás csak egy másodperczig tartott s 
utána ismét koromsötét lett.. . Az 
amerikai kihozta revolverét és lázasan 
várja az nj villámlást, mert ez az in­
dus kész halál mindkettőjükre, ha ide­
jekorán meg nem szabadul tide.

És. amint a villám másodszor is ve- 
gigezikázik a koromsötét éjszakában, 
az amerikai szemtől-szembe latja a vér­
szomjas, boszuvágytól eltorzult kegyet­
len arezot, mely négy-öt lépésnyire néz 
vele farkasszemet. A bronz-szinti em­
beri macska felkuszott azon a sima és 
meredek sziklán, melyen talán a ma­
jom se bírt volna fölmászni, s meglát­
ván ellenfelét, hirtelen felegyenesedett, 
le akarta kapni puskáját a válláról,

hogy... de e pillanatban eldördült az 
amerikai revolvere.

A halálra sebzett vad szilaj ordítása 
tufzengi a megáradt hegyi patak bar- 
sokasát; az indus, ólomdarabként, ka- 
matt-homlok alázuhan a Gila zuhogó 
habjaiba s mialatt társai még egyszer 
sort lőttek az innenső partra, a halál­
ra kimerült Pete ájultan roskad össze.

Elvégezte a dolgát; az indusok nem 
üldözhették tovább, a megáradt patak 
áthághatatlan gát volt köztük; de az 
utolsó sortüz még egyszer megsebesí­
tette: jobbkarja bénán, összezúzva vér­
zik, úgy hogy mozdítani se birja.

A hűvös zápor azonnal eszméletre 
hozza a szerencsétlen ifjút, de ekkor 
elfogja a sebláz. Vízért kiabál és a kis 
Flossie hoz is neki, de a viz nem csilla­
píthatja le a lázat és a sebesült őrjöng­
ni kezd... Azt hiszi, hogy most is 
footballt játszik és torka szakadtából 
harsogtatja a yaleiek riadóját : „Yale! 
„Ya-aa-le...“, ami, ha egyébre nem, 
de arra bizonyosan jó, hogy tavoltart- 
sa az ólálkodó, prairie-kutyákat, ame­
lyek, megsejtvén a zsákmányt, egész 
éjjel ott settenkedtek a beteg körül..

Hajnaltájban aztán a silver-citybe- 
liek önkéntes csapata, amelyet maga 
Brick Garvey vezetett, véletlenül erre 
tévedt s meglátván messziről a felnyer­
gelt lovat, mely nyugodtan legelészett 
a parti sziklák közt, azonnal szeren­
csétlenséget sejtett.

Az öreg sheriff óvatosan, bujkálva 
közeledett a sziklák között s nyomá­
ban, szintén bujkálva, haladt az egész 
csapat... Most megpillantotta uket a 
kis Flossie is és kétségbeesetten sikol­
tozva, igy kiáltott fel:
_Ah, önök nem rossz emberek,

mint az indusok... Segítsenek felkel­
teni az édes mr. Pétert, aki egészen né­
ma és hideg; oly néma és hideg, hogv 
sokszor azt hiszem, egészen olyan, mint 
szegény apám és anyum, akik meghal­
tak

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további sző 2 cent. 
Kihirdetések előre fizetendők.

A

kihirdetéseket 

elfogad a „Bevándorló" minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

*27 East 13 Street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSÁNY1 LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkéselak: 210—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswiek, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 16 érakor és este órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref. p. lelkész.
209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

UNIONTOWN, PA. ÉS KÖRNYÉKI MAGYAR 

:: EVANGÉLIKUS REFORMÁTUS EGYHÁZ:: 

Lelkipásztor: SZÉKELY SÁNDOR.

P. O. Box 391. ■ Telephon: 1043.

Főgondnok: Dienes János, New Salem. 
Algondnok: Szűcs Ferencz, Buffington. Pénz­
tárnok' Pankotay J., Buffington.

KERESEM Breznay György bárkai, gömör- 
megyei származása bátyámat, ki 26 évvel ez­
előtt vándorolt Amerikába. Kérem a róla tü­
dő honfitársakat, hogy bátyám hollétéről en­
gem értesíteni szíveskedjenek. JÓS. BREZ­

NAY, Box 67, CHAMBERSVILLE, Pa.

*25,800.08 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzt üld. ö iredál

Föilzlat: PHILLÖSBVBG, N. J- 
Fióktizlet: ALPHA, H. J.

YI. FEJEZET.

Brick Garvey esküdtszéke.

te
_Vigyen el az ördög, ha ez nem Pe-
: — kiáltott fel Garvey,
A következő perezben már az egész 

csapat ott volt a szerencsétlen ifjú kö­
rül, aki már csak alig lélekzett. Az 
egyik, aki orvos volt Silver Cityben, 
gyorsan letérdelt a sebesült mellé és 
gondosan megvizsgálta.

— Nos, doktor széna-e, vagy szalma ?
— kérdezte a sheriff szorongva.

Az orvos aggódva csóválta a fejét.
— Micsoda?. • • Hát már vége? — 

ijedezett Garvey.
_Még nem egészen, de mindjárt vé­

ge lesz.
— No, de már azt csak nem enge­

dem ! 1—- csattant fel az öreg. — Tele 
kell önteni itallal... Whiskey a leg­
jobb orvosság a halál ellen. Töltsétek 
tele még a sebeit is... az tan majd meg­
látjuk!

Az orvos gondosan megitatta 1 étét 
cognaccal s az ifjú nemsokára fel is 
éledt egy kissé, de még mindig félrebe­
szélt és nem tudott beszámolni arról, 
ami vele történt.

Eközben a többiek gyöngéd szeretet­
tel vették körül a kis leányt, enni-inni 
adtak neki és Flossie nekibátorodva, 
elmondta a maga naiv szavaival, hogy 
mi történt... Hogy azok a sőt ét bőrű 
emberek kiabáltak, lövöldöztek, mig 
egyszerre csak az édesapja is. meg az 
anyja is összeroskadtak s aztan min­
dennek vége volt és hogy mr. Pete lóra 
ültette őt és ide hozta, ahol addig lö­
völdözött az indusokra, mig az eső meg­
eredt s akkor aztán nem jöhettek utá­
nuk a túlsó partról; hogy azóta egyre 
csak kiabál és énekel és semmi kérdésé­
re nem akar felelni... __

Ebből a naiv és zagyva beszédből mr. 
Garvey mindent megért és lassankint 
az apró részleteket is megtudja a kis 
Flossietől; csak egyet nem ért meg; 
azt. hogy hogyan robbantotta fel Pete 
az indusokat; mert a kis Flossie erről 
csak annyit tudott mondani, hogy :,.A 
félszer is, meg az indusok is felrepül­
tek az égbe“ — és hogy ezt mr. Pete 
cselekedte.

[Folytatása következik.]

FEKETE DISZMAGYAR

gyönyörű kiállításban, kifogástalan ál­
lapotban olcsó áron eladó. Megtekint­
hető naponta délelőtti 11 és 1 óra közt 
ezen a czimen: 2Ifi East 21 uteza, I. 
emelet, ajtószám 6.

BIZTOS JÖVEDELEM.

Aki szép keresetre, biztos jövedelemre akar 
szert tenni, forduljon azonnal a Saddle River 
Land Co. nevű társulathoz. Telekeladásra kitű­
nő járulék mellett gyorsan eladható telkekre 
ügynököket keres. Minden jelentkező hivat­
kozzék a „Bevándorlódra. JELENTKEZÉS 
SZEMÉLYESEN NAPONTA 10 és 12 óra kö­
zött. Czim: 115 BROADWAY, 1525 számú iro­
dában New Yorkban. Magyar manager: MAK- 
RAY ALADÁR.

Esti hat óra után jelentkezni lehet 321 
East 13-ik utczában.

Jön a tavasz.
Legkitűnőbb gazdasági, konyhaker­

ti és virágmag rak. úgyszintén minden­
féle gyümölcs, díszfa,, diszbokrok, rna- 
gastörzsü és bokor-rózsák Kállay és 
Varga kertészeknél kaphatók. írjon 
árjegyzékért alábbi czimre:

B. K. KÁLLAY & A. VARGA CG.
Box 217 Painesville, Ohio.

FORDÍT Ä S.
Ugv törvényes iratek, mint bizonyítvá­

nyok" és magánlevelek magyarról angolra 
vágy németről angolra, avagy mindkét 
nyelvből magyarra való fordítása végett for- 
dúljon levélileg

TÜRK JÓZSEF
403 Caxton Building, Cleveland, O.

A NAP
leÄtiÄtS le^t^íü&A-apüi,)..MagyarorsiÁí

I
magyar jogvédő egyesület ::i

betegsegílyaö osztályfyal. 
(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 

Pittsburg, Pa.
— Alapittatett 1905-ben. —

Igazgatósági gyűléseit tartja minden hóét»- 
ban saját helyiségében:

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa-

Elnök: óhegyl János, t elnök "Ily *. 
József, alelnök Henyel Béla, pt tárnok 
Horváth János, titkár Szabó Miki- ügyé­
szek W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Du , me­
gvár ügyész és közjegyző Dobó István, or­
vos dr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács Ru­
dolf, Stugner János. Igazgatók Pittsburg- 
ban Oosztroluczky Mihály, Horváth János, 
Magvar András. Connelsville és vidékén 
Kolleszár István. Trawoskyn és vidékén ; 
Kránitz Kálmán. Flemingpark és Pittokban » 
Kuruc Vendel. Bruceton és vidékén Kánya{ 
Gábor. McKeesRocksban Henyei Béla «aj 
Szabó Miklós. McKeesportban Kánya Guss-; 
táv. Traugerben Lengyel János. Ambr.dge* 1 
ben Szabó János. Irvinben Kopházi Józsa. j 
Dunkirben Simon József. New Brightonsan j 
Görcsös Kálmán és Belle István. Duquesv" j 
ban Go gólya András és Kalassai József. t> : 
leyban (Castle Shanon) Báthory István I 
Leechburgban Soltész János. Preston, Sut l. 
dinen és vidékén Gécl Imre, Hadnagy Adám. 
Pricedalen Krajnvák András. Coal Bluff- ■ 
Shire Oakson Herspold István. Whitsettsn j 
Dudás György. Coal Center és vidéken Ka- , 
tona Menvhért. Wickhavenben Szabados j 
István W. Leisenringen Klek Andrto. , 
Uniontownban Matulay Zoltán. LynderSn » 
Magetti Géza. Expediten Szunyogh Ferenc*. . 
Vintondalen Olcsányi Lajos. Blackburnon 
Sári Antal. Adelaiden Mihők György. Lel- 
senringen 3. Vizy János. Star Junctlonban 
Köles István. Langen Bedo János. Connor- 
vilién Gyurlcovics József •

Felelős szerkesztője: gray n Sándor. 
Pontlkai gjggfafg-' ^

*

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de s 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területér# egén évre Iá-
Félévre ................................................. ..' *1.2*
Iíegye<^t|tT"ánysz§mokat készséggel kiiid:

A NAP kiadóhivatala:
Budapest, Vili. kér., Rükk Scllárd-u. ». *z.

, THE STAR ★ B80K 3iIt8E C8,
Alsóváros! üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vágá 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK. —

Ha nem beszél angolul
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

Mandel Ernőnek
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan 
lehet megtanulni három hónap alatt.

Tandíj 2 dollár havonta.
61 AVENUE A, ------ NEW YORK, N. Y.

RAN KIN 1 1. M. MŰK. ÉS ÓNK. KOR.
— Alakult 1907. január hó S-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapjáé. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth Le 
jós. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányfcl 

Rezső.

Szabadalmak,

MAGYAROK! HONFITÁRSAK! Ha azt 
akarjátok, hogy pénzetek TÍZ nap alatt az ó-ha­
zába érjen, vagy ha a legjobb hajókra a legol­
csóbb árakon akartok hajójegyet vásárolni, for­
duljatok Németh János v. császári és kiiályi 
konzuli ügyvivőhöz, ő a legrégibb magyar ban­
kár Amerikában, pontos, lelkiismeretes, tehát 
a legmegbízhatóbb. Cz-ime: JOHN NÉMETH,
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H. C. EVERT & CO. SZABADALMAK.
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TEDD
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Tedd meg most.
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TEDD 
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MEG
MEG -----------
MEG Az eredményes törekvésnek ez
MEG az egyik legrégibb alapelve, a 
MEG mely sohasem mondott és soha 
MEG nem fog csütörtököt mondani.
MEG -----------
MEG Ha egy uj találmányra valami
MEG eszméje van, csináljon róla egy 
MEG rajzot, vagy ábrát és mutassa 
MEG meg nekünk.
MEG S meglehet, hogy soha nem 
MEG fog vele siker telérni, ha NEM 
MEG TESZI MEG MOST.
MEG ---------- -
MEG Ne akadályozza és ne késlel- 
MEG fesse önt semmi, mert mi szak- 
MEG értői véleményünkért nem ké.- 
MF.G rünk öntől semmit.
MEG 
MEG.v< I ,VT TTa véleményünk kedvező és
MEG találmánya pénzszerző dolog, a 
MEG szabadalomra és a befektetések- 
MEG re való pénz elökeritése nem fog 
MEG önnek gondot okozni.
MEG ---------
MEG S meglehet, hogy találmánya 
MEG nagy pénzszerzőnek fog bizo- 
MEG zonvulni; találmányokkal ez 
MEG megesik mindennap.
MEG -----------
MEG Csak a múlt héten a követhe­
ti F.G zö szabadalmi pénzeket szerez- 
MFG tűk meg ügyfeleinknek:
MEG J. Korpath, borítékok, $8000.
MEG J. Hauser, pótfókező $18.000.
MEG. N. L. Merrick, boritékerösi-
MEG tő. $10.000.
MEG T. IT. Tomlinson, látást pró-
MEG báló készülék, $30.000.
MEG V. F. Good, egyesített kemé-
M EG nvitövánkos és vasalótartó, 
MEG $10.000.
MEG A. F. Rowland, fogas hegedűk
MF.G és trombiták számára, $12.000. 
MEG T. W. Dudgeon, csomagoló-ké-
MEGszülék, $14.000.
MEG -----------
MFG Alkosson uj ideát a küvetke-
MEG zökről:

Higiénikus forgótü. 
Főzőkészülék kombinácziója. 
Egyszerű szönyegnyujtó. 
Teiesüvegtartó.
Ujformáju gázlámpa.
Tüzmentes papir, mozgófény 

képek gépei számára.

M EG 
MEG 
MEG MEG 
MEG 
MEG 
MEG
MEG -----------
MEG Újdonságok Julius negyedikere:
MEG Hinta az előszobában.
MEG Valami uj játék a szabadban.
MEG Újdonságok öt és tiz centért.
MEG Váltót változtató készülék
MF.G közúti vasutak számára.
MF.G Földfeletti villamos vezeték,
MEG mely nem csúszik ki a sodronyá- 
MEG ból.
MEG 
MEG 
MEG 
MEG

Ezeknek bármelyikével sok pénz 
csinálható.

MFG Vagy egy sok más ezer közül.

MEG Kezdj feltalálni — és TEDD 
MEG MEG MOST.

MEG És e pillanatban alig tehet 
MF.G okosabbat, mint ho£V kéri tő- 
MF.G lünk a hires INVENTORS 
MEG GUIDE-1. . , . .
MEG Mihelvt sorait megkapjuK, 
MEG INGYEN és bérmentve elkuld- 
MFG jiik önnek. Benne megtalál min- 
MEG den útmutatást találmányokra 
MEG nézve s hogy miképp lehet sza- 
MEf. badalmak utján peznhez Jutni.
MEG
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MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
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• MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST 
MOST

ELADÓ
egy kitűnő forgalmú vendéglő New Bruns- 
wickon. Tudakozódhatni ezen a czimen: 5 Eas­
ton Ave., NEW BRUNSWICK, N. J.

XTbe Jfrícöman fjhínt
215 BOWERY — — NEW YORK. 
Elvállalja alapszabályek s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— 
Elv: Csinos kiállítás olcsó arax mellett.

ELADÓ
a zemplénmegyei Nagy-Tárkány községben. 
Hornyák Péter és Hornyák Veronika tulajdo­
nát képező ingatlan birtok. Bővebb felvü&go- 
sitást ad szóban vagy Írásban HORNYÁK PÉ 
TÉR 40 Highland Avenue, DANBURY, Conn.

(20, 21, 22, 2SJ

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG
ALAKULT 1906. FEBRUÁR 27-ÉN, CLEVELAND, OHIO.

A Szövetség ezé,ja: Az Amerikában élő magyarok testű,éti összetartása, anyag, ««

erk3ottálydote—arö"k-Amerika minden -g^a h^n 
Aki a Szövetség tagjává akar lenn,, írjon alapszabályokért

515 SUPERIOR BUILDING,
CLEVELAND, G.

Old Vienna Restaurant Co.
115 LENOX AVENUE, NEW YORK.

URBACH S. elnök, RUDNER S. manager.

Elsőrangú magyar konyha. — Kitűnő italok. Czigány.cnc.

MEG
MEG
MEG
MFG
MEG
MEG
MFG
MEG

MEG

írjon érte azonnal. 
TEDD MEG MOST.

Irodai órák: 
Reggeli 9-től esti 9-ig.
H C. EVERT fc 00., 

Thaw Building,
108 SmSthfi-fild street, 

PITTSBURG, Pa.

MOST
MOST
MOST
MOST
MOST
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AKI ANGOLUL TUD,
BOLDOG JÖVŐT ALAPÍTHAT MAGÁNAK AMERIKÁBAN. KI NE RENDELNÉ MEG

TEHÁT AZ

Angol-Magyar Tanító •> Isolája

számára",ehetövTakarS tenni az angol nyelv elsajátítását s leszállította a könyv

nek Srát EGY DOLLÁRRA.
A számos megrendelő hlrlapüag nyUvánltotta a háláját, ami a legjobb bizonyít« 

arra né^e bog™ ebből a könyvből és CSAKIS ebből a könyvből tanulhatja meginted«
magyaréinber^TANITó ÉS ISKOLA NÉLKÜL 60 leczkén M m amenta» he.7«
tésü angol nyelvet minden sajátságos szabályaival együtt BESZÉDBEN, IRaSBAN

°Tv ^könyv ^megismerteti továbbá a tanulót a honosítási törvényekkel, a 
kel a mértékekkel, a postaforgalommal, a levelezéssel es czirnzeesel, az államok sz 
mával, területeivel, lakosaikkal, fővárosaikkal, az eddigi elnökökkel a foggetlwisee-. 
nyilatkozattal, angol hirdetésekkel, a világegyetemben létező tárjak szotaröwl,^ ti. 
salgási beazédformákkal, bölss közmondásokkal, a gázmérő óra kiszámításával és sós

máS T^gy 'k'eröőknek'^valSnint azoknak, akik tökéletesebbek akarnak lenni az ango, 
nyelvben, a könyv nélkülözhetetlen. Aki megrendeli a könyvet és J
efég«U visszakapja a pénzét, HA NYOLCZ NAPON BELÜL VISSZAKÜLDI A
könyvet.

EGY DOLLÁR BEKÜLDENDŐ EZEN CZIMRE:

ISIDOR BRAUN
«£*54 East 43rd Street. Cleveland, O.

E CZIMEN LÉTEZŐ ISKOLÁBAN TANULÓK NAPONTA FELVÉTETNEK.
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